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kLÍriZETÉSI ÁS: 
Égési évre 6 írt.
Félévre 1 „ 
Negyedévre 1 6rt 50 kr

Bérmentetlen levelek 
esek ismert kelektől fo

gadtatunk el.

Kéziratot nem adatnak 
vissia.

Egyes sstm ára 20 kr.

A syilttérten minden gsr- 
mondsor dijja 30 kr.

Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÉNVÁRMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE
(Megjelenik minden vasárnap.)

SIBCSTÉ3I SU : 
hivatalos hirdetéseknél; 
Minden egyes sió után 

1 kr.
A ion felül bélyeg So kr.

Kiemelt, disxbetnk • kör
lettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték sierinl, 
minden Q centimeter 
után 3 kr. eiámittatik.

Állandó hirdetéseinél 
kedveimény nynjtatik.

Hirdetőiéi a „Zemplén" 
nyomdájába küldendők.

HIV4T1LOS RÉSZ.

14990. sz. Zemplénvármegye alispánjától.
10 főszolgabíró urnák.

I.
Tudatom tek. főszolgabíró úrral hogy Vaj

dácska községben f. évi nov. hó 15-én uj postá- 
hivatal lép életbe, mely a sárospataki posta 
hivatallal naponkint gyalog küldönc postajárat 
által fogja nyerni összeköttetését.

Forgalmi körét Luka és Vajdácska közsé 
gek, továbbá Agócz, Halászhomok, Nyerges, 
Péterhomok, Várhomok és Záró tanyák képezik.

II.
A nagym. m. kir. földmivelés , ipar- és ke

reskedelmi ministerium f. évi 24214. sz. a. kelt 
intézvényét másolatban tudomás, közhírré tétel 
és a vasúti szemlélő bizottságokkal leendő közlés 
végett kiadom.

S.-a.-Ujhely 1886. dec. hó 4.
Matolal Etele,

alispán.
(Másolat.) Földmivelési-, ipar- és kereske

delmi minister 24214. szám. Valamennyi tör
vényhatóságnak! Tekintettel az országban ez 
idő szerint fennálló kedvező állat egészségügyi 
állapotra, a sertések, juhok és kecskék vasúti 
vagy hajón szállításánál 1884. évi 50241. sz. 
rendeletemmel előirt szemlélő bizottsági vizsgá
latokat f. évi dec. hó 1 -töl kezdve további ren
delkezésig megszüntetendőknek találtam. Erről 
a törvényhatóságot tudomásvétel, közhirrététel 
és a vasúti szemlélő bizottságoknak utasítása 
végett értesítem azzal, hogy a juhok, kecskék 
és sertések vasúti szállításánál az 1874. évi XX. 
t, c. 17. és 18. §-a, válamint az 1885. évi 15826, 
sz. s illetőleg az 1886. évi 6039. sz- körrende
letéiül értelmében ezentúl is minden esetben 
szabályszerű bélyegtelen járlatok használandók. 
Budapest, 1886 november hó 15-én. A minister j 
helyett Matlekovics s. k.

III,
Közhírré tétel végett tudatom tek. főszol

gabíró úrral, hogy Abauj-Torna vármegye alis

pánjának f. évi 14486. sz. a. kelt átirata szerint 
a Felső-Kázsmárk község juh állományára elren
delt vesztegzár feloldatott.

S.-a.-Ujhely, 1886. december 20.
Mat ólai Etele, s. k.

alispán.

IV.
Másolat. M. kir. közmunka és közlekedési 

ministeriumtol 49802. sz. Valamennyi megye és 
önálló törvényhatósági joggal felruházott város 
közönségének és közig, bizottságának.

F. évi nov. 12-én 22790. sz. a. kelt rende- 
letem kapcsán értesítem a címet, hogy a kazán
ügyi kormányrendelet és a vele kapcsolatos 
egyébb nyomtatványoknak öt évre terjedő kizá
rólagos előállítása és elárusitásával a Pallas nevii 
irodalmi és könyvnyomdái részvénytársaságot 
(Budapest, kecskeméti-utca 6. sz. a.) biztam 
meg, a hol ezen nyomtatványok közzül a ka
zánügyi kormányrendelet és műszaki eljárási 
utasítás a kazánvizsgálatoknál használandó nyom
tatványok mintájával együtt példányonként 15 
krért, a kazánnyilvántartási könyvecske dara
bonként 6 krért, a kazánvizsgálati jegyzőkönyv, 
az ideiglenes bizonyítvány és a használati enge
dély nyomtatványai pedig példányoként külön- 
külön 1 krért megszerezhetők.

Végül értesítem a címet, hogy a tisztán 
hivatalos használatra rendelt kazánkimutatási 
nyomtatványok a szükséges példányszámban 
időről-időre hivatalból fognak megküldetni. Buda
pest, 1886. december 22. a minister helyett 
Baross államtitkár.

92/87. k. i. sz. Zemplénvármegye jöszámvevőjétől.
Hirdetmény.

Zemplénvármegye székházához, a hivatalos 
helyiségek fűtése végett mintegy 360 köbmtr. = 
90 öl bükkfa fog a következő 1887/8. évi téli 
idényre árlejtés utján beszereztetni. Az árlejtési 
tárgyalás pedig folyó évi február hó 10. napján 
d. u. 3 órakor fog megtartatni.

Fölhivatnak tehát mindazok, a kik a ver 
senytárgyaláson részt venni akarnak, hogy kellő
leg felbélyegzett írásbeli zárt ajánlatukat, melyhez

a vállalati összeg 20% tolija készpénzben, vagy 
pedig óvadékképes értékpapírban melléklendő, leg
később folyó évi február ho 10-ének d. e. 11 órá
jáig a megyei számvevőséghez juttassák el. Az 
elkésve érkezett ajánlat figyelembe vétetni nem fog.

A szóban levő vállalat föltételei alulírottnál 
a hivatalos órák alatt bármikor megtudhatók.

S.-a.-Ujhely, 1887. évi január hó 29-én.
Dongó Géza,
főszám vevő.

Egy kis figyelmeztetés.
11.

Ottan hagytuk el a keserves témát, 
hogy a vármegyénk területén lévő közsé
gi, illetve körjegyzők közül ez idő szerint 
löl van függesztve, illetőleg fegyelmi eljá
rás alá van fogva, huszonegy.

Huszonegy — a kilencvennégyből: 
marad hetvenhárom. Mert az nagy kérdés, 
vájjon kedvezőbb lesz-e arra a „huszon- 
egyre“ való licitálás lefolyása, mint volt a 
bibliai Abrahámé ? Legyen kinek-kinek az 
ő érdeme és az igazság érdeke szerint.

Nem tudjuk, sajnálkozzunk- vagy ör
vendezzünk-e a helyzet kétsége fölött? Ha 
a kulpák és a makszima kulpák lajstromát 
olvassuk: a részvétnek meg az örvende
zésnek vegyes hatása alatt áll lelkünk. 
Teljes részvéttel vagyunk a községek iránt, 
melyeket ha nem is a végső vagyoni rom
lás fertőjébe, de minden kétségen kivül a 
bajok áradatába sodort zavarosban halá
szó kormányosuk; szánjuk őket, mert a 
jóhiszeműségnek balga áldozatai igazán 
szánalomra méltók. Es ha meggondoljuk, 
hogy a hajó népe egy uj és jó kormá
nyossal az élén még kievezhet a bajból 
és a hová sóhajtott, még eljuthat a bol
dogság révpartjához — örvendezünk; ör-

TÁPC A.
A veszedelmes álom.

Németből fordította: Fendrich Jenő.
Alkonyodni kezdett, mikor az orosz gya

logság egy kis csapata eltörődve a napi fára
dalmakban, a nehány kunyhóból álló falucskához, 
melynek közepén egy hatalmas épület emelke 
dett ki, érkezett.

Dobpörgés és trombita szó mellett vonult 
be e kis csapat a kastély udvarára, hol a vezető 
tiszt, miután a szükséges intézkedéseket meg
tette, elbocsátá legényeit azzal a figyelmezte
téssel: „ébren legyetek"!

— Nos, mit gondolsz Miklós — szólt a 
tiszt szolgájához — tetszik neked a halotti csen
desség, mely itt uralkodik ? azt hinné az ember, 
hogy az egész kastély lakatlan.

E közben az udvaron keresztül alázatos 
hajlongások között egy idegen férfi közeledett.

— Hé barátom, jöjjön csak közelebb, ha 
nincs terhére — kiáltá a tiszt. — A férfi csak
hamar ott termett és meghunyászkodva vette le 
sapkáját.

— Mint látod, beszállásoltuk magunkat, 
itthon van az uraság ?

— Csak a gróf ur van hon, a többiek 
Bécsben vannak.

— Azaz, a grófné a gyermekekkel ?
A házmester fejével intett, rósz idők járnak 

s nem tudhatja az ember, hogy a holnapi napot 
megéri-e.

A tisztnek úgy tetszett, mintha a házmes
ter szemei az utolsó szónál csillognának és egy 
nehéz sóhajt nyomott volna el; sokat mondólag

tekintett szolgájára, mintegy óvatosságra figyel
meztetve őt.

— Vezess szobámba
— Tessék követni, mondá a házmester 

| elindulva.
Nehány perc múlva fényesen bútorozott 

! szobába értek, melynek barátságos berendezése, 
semmi aggodalomra sem adott alkalmat.

— Valóban, egészen meg lennék elégedve,
1 csak olyan halálos csend ne honolna itt.

— Mindnyájan becsületes emberek, a kik 
; itt laknak, tiszt ur . . .

A tiszt és szolgája egymásra néztek s sze
meik azt látszának kifejezni, hogy dacára az 
itt lakozó becsületes embereknek, az óvatosság 
itt nagyon okos dolog.

— Hol parancsolja a vacsorát ? — kérdi 
, a házmester.

— Itt e szobában, majd segit Miklós.
— Nos mit tapasztaltál, kérdé a tiszt, a 

j mint egyedül maradtak.
— Valóban hazudnám, ha azt állítanám,

! hogy gyanúsat, mert mindössze egy vén sza- 
I kácsnét találtam a konyhában.

— Éppen ez a gyanús. Egy gróf s mint 
külsőleg mutatkozik gazdag gróf s minden szolga
személyzet nélkül ? . . .

— Úgy lesz itt is, mint másutt. A cse
lédség bizonyára az erdőben tanyázik.

A tiszt unalmát űzendő, nagy füstfelleget 
eresztgetett havanna szivarjából. Nyugalma nem 
sokáig tartott. Kopogtak. A >szabad" szóra a 
gróf komornoka — a lengyel házmester lépett be.

— Nos, mit hozott ? kérdi a tiszt.
— Üdvözletét a kastély urától, a gróftól 

s ha nem lenne ellenére tiszt urnák, kéreti egy 
pohár puncsra.

— Patvarba — viszonzá az orosz tiszt ru

hájára mutatva — láthatja, hogy nem vagyok 
olyan Öltözetben, hogy tiszteletemet tehetném.

— A gróf ur kéreti, hogy csak úgy tessék 
megjelenni, a milyen öltözetben éppen most van.

— És ha még igy sem jelennék meg ?
— Úgy a gróf ur minden esetre nagyon 

sajnálná és zokon venné — viszonzá a ház
mester.

S a tisztnek úgy tetszett, mintha ez gú
nyosan mosolygott volna.

Ez ember csakugyan azt gondolná, hogy 
félek — igy vélekedett a tiszt — se gondo
latnál, minden katonai becsülete fellázadt.

— Mondja meg urának — kiáltá erős 
csengő hangon — hogy nem fogok elmaradni; 
de házikabát és papucsban teszem tiszteletemet.

— Erre kérte a gróf is különösen — se 
szavakkal a komornok eltávozott.

— Miklós ! add ide pisztolyomat s ha lö
vést hallasz, azonnal siess hozzám.

Szolgája kíséretében, lement a lépcsőkön, 
az elébe siető házmester kétkarú ezüst gyertya
tartóval világitá meg az utat, keresztül vezette 
egy hosszú folyosón, az utolsó szárnyajtót ki
nyitotta s hangosan jelenté a tiszt látogatását.

A tiszt belépett a gazdagon bútorozott 
fogadó terembe, hol a gróf, egy körülbelől 60 
éves rendkívüli erős testalkatú férfiú, várta, kinek 
csillogó szemeiből a bátorság sugárzott ki.

— A véletlen szerencse vendégemmé tette 
önt s a mennyire jó lengyel hazafi vagyok, ép 
úgy tisztelem állásából kifolyó kötelességeit, kis 
időre feledje el hát, hogy különböző nemzetisé
gűek vagyunk és vegye úgy, mintha lengyel és 
orosz között nem volna harc.

(Vége köv.)

Mai számunkhoz egy fél ív melléklet van csatolva,



rendezünk, ha látjuk, hogy a szigor fenő 
kövével kiélesitett igazság kardja egy 
számban nagy, erkölcsben viru l testületet 
megszabadít a fenésedö sebhelyektől.

Ense reddendum vulnus ne pars 
sincera trahatur 1

De hát mi a vétkük s bűnük azoknak 
a szerencsétleneknek? Nagy és sok. Első 
és legnagyobb, hogy az állami igazga
nagy fontosságú föladatainak rájuk tartó-
zó°részét lágymelegen, csakúgy imme 
ámmal, vagy sehogysem telJesltf ték- 1 
dolenciából-e, vagy ignoranciábó -- tir
tatni ez okokat mostan nem akarjuk. Visz 
szaéltek a nép bizalmával lefelé, teljesen 
eljátszották a bizalmat fölfelé, ^dósleve- 
lek, csere és adás-vételi stb. szerződések el- 
igazittatlanul maradtak sokszor kezei n , 
servesen megkeresett fonntokna e °r® 
tént kicsikarása után. A magan-tulajdonnak 
bonyolódott jogiszálait ahelyett hogy ser - 
nyen kibogozták volna, még^ jobban osz- 
szekuszálták. Késedelmes kiszolgálatukka 
a közigazgatásnak különben is nehézkes 
menetét még jobban hátráltatták. Megvá
sárolhatók voltak. Az adóügyek rendezését, 
a községi háztartás menetének idő és to 
vényszerü, pontos és helyes, lelkiismeretes 
és hűséges vezérletét elhanyagolták. A tor 
vényhatóság rendeletéit merész önfejűség
gel, vagy ámulatos dőreséggel félre tévén, 
f törvények és szabályok helyébe önkényt.- 
két tolták íöl jogforrásul. Hivatalos teendői 
két szegre akasztották, s míg ok maguk 
mezei gazdálkodással, haszonbérleti üzle
tekkel s hasonló magánfoglalkozásokkal bí
belődtek : a községeket, kritikus ügyekben, 
tanácstalanul magukra hagyták vagy tapasz
talatlan segédek közbenjárására bízták. _ A 
segéd húzta úgy, ahogy bírta (bizony min
denki elösmeri, hogy a nagyon terhes) jegy
zői igát. „A főnök ur szedte a hasznot. Az 
adóvégrehajtás szünetelt.A segéd nem értre .
A főnök nem törődött vele, — jött az állami 
adóvégrehajtó és jöttek a méteres fize
tetten számlák évenkint uj, meg uj terhek 
képébenaszegény községek nyakára. Nőtt a
községi teher — apadt a fizető képesség, 
fenyegetett a tönkrejutás . • • Ilyen és a 
sonló konkrét adatok vannak összehalmoz
va ott a „huszonegyek14 vádirataiban, a fe
gyelmi vizsgálatok jegyzőkönyveiben.

Lidércnyomástól szabadulnak meg majd 
azok az érdekelt községek. A heterogén ele
mektől tisztul meg az érdemes jegyzői kar.
A jobb oldalra állíttatnak a választottak.
A jelszó: epurálni a vármegyei közigazga
tást le-le, egészen ez egyes községek tűz
helyéig. A jelszó biztosítéka ottan rejlik 
az 1886. évi XXII. t. c. 91. 99- §§*aiban.

Siettetni kell a vármegyei közvéleményt 
oly kínosan érintő > huszonegyek« fegyelmi 
ügyének végleges lebonyolítását. Szapo
rítani kell a jó példák számát minden rósz 
példaadás eltörlése által. Az ázsiai moz
dulatlanságot váltsa föl a jogállam eszmé
jét realizáló üdvös tevékenység!

Ázsiát említvén, eszünkbe jut a délázsiai 
flórának egyik specialitása az indiai 
fügefa.

Ez a fa az ottani népnek szent és sért
hetetlen fája. Úgy tartja főn magát és úgy 
szaporítja faját, hogy koronájának roppant 
ágaiból szerény indákat hajt s lassacskán 
lebocsájtja őket a földig. Az ifjú, de élet
erős hajtás azután jól megfogódzik a föld
ben, elválik anyjától s önállóságában újabb 
áldása tesz környezetének. Ilyen nagy fa 
a mi országunkban, Zemplén kiimája alatt, 
a községi s körjegyzők testületé is, mely
ben a nótárusság rendszerint firól-fira száll, 
vagy melyben a segéd főnöke oldala mel
lett nevelkedik fel jól, vagy roszul. Tisztí
tássá meg magát Zemplénnek ez a nagy 
fája a fattyú hajtásokból. Rázza te magá
ról a férges gyümölcsöket. Minden erejé
vel hasson oda, hogy ő is a mi népünknek 
szent és sérthetetlen fája legyen I

íme! ez a mi óhajtásunk. Ez a több

ségről a vélemény. Ez a közügynek és a 
jegyzői karnak is jól felfogott erdeke.

Figyelmeztetésünk* pedig hahogy ha 
ragot* költött volna egy vagy más helyen, 
újra szól a figyelmeztetés: annak aki - 
ragszik a jelen esetben, úgy hisszuk, nme
igaza. ____

A sárospataki főiskola ünnepe.
A sárospataki ref. főiskola január 24-én, 

hétfőn örömünnepet ült. Az a gyász, me y 
iskolát ifi! báró Vay Miklós elhunytaval érte, e 
napon engedett fel sziveinkről; az az ur> 
a nemes báró a tanügy ápolásában, a főiskola 
kormányzásában és vezetésében maga ^tan h 
“e napon lett betöltve, a vereség ujabb 
nyereséggel helyrepótolva: e napon lett Do t us 
Gyula a* főiskola világi algondnoki székébe béig* 
tatva, kit e diszes állásra az őszi egyházkerület!
gyÜ'Tz ünnep'd"w6tteg9 órakor kezdődött. A 
tanácsteremben jelen voltak: (6t Kun Berta an 
niisnök az igazgató-tanacs, a tanan kar, s 
gazdasági választmány tagjai. Midőn Dókus G^a 
kit küldöttség hivott meg, megjelent, a díszes 
gyülekezet hangos éljenekkel fogadta Az uI al- 
gondnokot elsőben elnöktársa Fejes István 
házi algondnok üdvözölte Ecsetelte azt a fajdal
mai mely szivünket ifj. báró Vay Miklós vö t 
algondnoknak épen most egy éve bekövetkezett 
halálával érte. De a közügynek szükségé van a 
munkásra, ha egyik kidől, helyébe "J^t kell
választani. így választotta meg ,a.fot szt®lf , ■ gl 
házkerület bizalma a meguresult al gondnoki al 
lásra Dókus Gyulát, főisko ánknak egykori nö
vendékét, ki már eddig is, mint az igazgato-tanacs 
buzgó tagja, lelkesen munkálkodott a főiskola 
szelfemi és anyagi előmenetelén s hogy ez even 
a tanári kar fizetését — bar áldozatok ar 
felébb lehet emelni, főként az ő kozremunkala- 
sának köszönhető. Üdvözli őt, mint az egyház 
és iskola iránt mindenkor a legmelegebben erzo 
jeles család tagját, üdvözli az igazgato-tanacs ne
vében, mint elnöktársát és Isten áldását ken 
munkálkodására ! , , .. .

Fejes István után Nagy Gusztáv kozigaz- 
gató lépett elő s a főiskolai tanári kar, a gazda
sági választmány s a főiskola hivatalnokai nevé
ben üdvözölte az algondnokot, biztosítván öt a 
tanári kar teljes rokonszenvéről, s viszont kerte az 
algondnokot, hogy őrizze meg ő is továbbra a 
tanári kar iránt eddig tanúsított szives joindu-

Dókus Gyula válaszában mély köszönetét 
fejezi ki a szives fogadtatásért s lelkes üdvözle
tért ; kéri az igazgató-tanácsot, mely őt évekkel 
előbb keblére fogadta, s a főiskola ugyeineK is
meretébe és intézésébe beavatta; ken a tanan 
kart melyhez őt részben a tamtvanyi kegyelet, 
részben a baráti kapocs fűzi, hogy tartsak meg 
állandóan iránta rokonszenvüket, mert 0 csak ez 
által támogatva lesz képes nagy fontosságú dí
szes állásának megfelelni, csak ebben bízva fo 
padta el azon állást, melyet a haza és az egyház 
szolgálatában oly kitűnő, érdemekben gazdag elő
dök töltöttek be. S ezekről szólva, lehetetlen, 
hogy mély tiszteletének és hódolatanak kifejezést 
ne adjon közvetetlen elődje, a körünkből oly szo
morú sors által elragadott néhai ifj. baro Vay 
Miklós iránt, ki nemcsak az egyház es iskola 
szolgálatában s a jótékony áldozatkészségben volt
első, hanem a tudomány és művészet térén is 
maradandó hirt és babért szerzett. _

Tanügyi programmot nem akar adni; prog 
ramm maga a negyedfélszáz év óta fenallo fois 
kola, az az irány, melyen ez eddig haladt, az a 
jelszó, melyet ennek alapitói hangoztattak : ne
veljetek a hazának lelkes és derék fiakat ! me 
lyetl a Perényiek, Bethlen, a Rákóczyak, Lorantii 
Zsuzsánna, a Vayak, Rhédeyek, Ragályiak, Sze
metek, másfelől Kopácsi István, Sztáray Mihály, 
Comenius Ámos János, Pósaházi, Szombathi Ja 
nos, Kövi Sándor, Nyíri s főiskolánk annyi lel
kes pátronusa s annyi nagyhírű jeles tanterüa 
követett. Ezeknek nyomdoka lesz az ut, melyen 
haladni fog; s működésében — ha nem hivatott- 
ságát, — de igyekezetét a legjobb lelkiismerettel 
ígéri; kéri az igazgató-tanács s a tanári kar tá
mogatását 1 *) , ,

Az elhangzott lelkes éljenek után az emel
kedett s hazafias szellemű beigtatási ünnepről 
mindenki azzal a meggyőződéssel távozott, hogy 
az iskola szellemi és anyagi felügyelete jo ke
zekbe van letéve.

A beigtatási ünnepséget délben vidám koz- 
ebéd követte, melyen részt vett az öramapa:
mélt. Dókus József is.

Az első felköszöntőt az uj algondnok mon
dotta, lelkes szavakkal éltetvén egyházkerüle
tünknek és a magyar protestantizmusnak fénylő 
oszlopát, a köz- és egyháztársadalmi élet meze
jén több, mint félszázad óta lankadatlan erővel 
működő, bálványozásig szeretett főgondnokunkat:

*) A szépen átgondolt beköszöntő beszédet jövő sza
munk egész terjedelmében fogja hozni. Szerk.

I id báró Vay Miklós öexcellentiáját. A felköszonto 
Sftal keltett emelkedett hangulatnak az ünneplő 

vTVet egv ő excellentiájához intézett ud- 
vözló ^ távsürgönyhen adott kilejezést Mi.rovics 
r .1-, ^ervhker főjegyző, fotisztelendo Kun tier 
than ' piispok űrért emelte poharát s felkoszon- 
6 ének különös érdeket adott azon megem éke- 

zése hogy a (őt. püspök csak pár nappal előbb 
(ián 21-én) töltötte be 7o ik évét Dókus Gyula 
az igazgató-tanácsért, s a tanári karért 
Gerfsoí az uj álgondunkért. Kun Pál Dokus Jo- 
zsefért Kun Béla Dókus Gyuláné 0 nagysagatrt 
ürité poharát. A felköszöntök sorából kiemelen o 
mégYaz örömanyáról, Dókus Józsefné ő méltosá- 
gáróí való megemlékezés, kivel ez távirati utón 
közvetett ; Orbán József tanar rendkívül érdekes 
visszaemlékezései a főiskola 50-55 evvel ezelőtti 
viszonyaira, az akkori diákéletre ; Makay Dániel, 
ungi esperesé gr. Teleky Józsefre, az egykori er
délyi gubernátorra, akadémiai elnökre s főisko
lánk főgondnokára, kitől szónok egy ízben jutal
mul egy aranyat kapott, melyet mindezidáig híven 
megőrzött, s melyet most felajánlott, hogy a fő
iskola lelkésze Ítélje oda a gyakorlati theologia 
legjobban imázó vagy szónokló hallgatójának 
nagy érdeklődést keltettek.

E visszaemlékezések behatása alatt Radacsi 
György abbeli óhajának adott kifejezést, vajha a 
főiskola története meg volna már irva s megírnák 
azt azok, kik nemcsak az okmányok és adatok, 
hanem saját tapasztalataik és élményeik alapján 
is dolgoznának s Így a főiskola történetének fő
leg azt a részét tudnák jól lerajzolni, a mi nincs 
jegyzőkönyvekbe s okiratokba foglalva.

A közhangulatnak és közérzésnek e tolmá
csolására Fejes István azzal válaszolt, hogy fel
hívta a tanári kart, nyújtson be az egyházkerü
lethez tervezetet a főiskola történetének megírá
sára nézve j előre is kilátásba helyezett 200 ara
nyat a főiskola története megír óinak. E szép aján
lat általános lelkesedést keltett s Orbán József 
és Szinyei Gerzson, kik eddig is szép részleteket 
tártak fel történeti múltúnkból — meg is Ígérték 
a munkálkodást.

így végződött az emlékezetes nap, emelke
detten és nemes hangulattal, a mint kezdődött. 
Mindenki érezte, hogy az uj algondnok a legszebb 
auspíciumok között kezdette meg szép hivatalai.

Azaz mit mondottam, dehogy végződött: 
hisz’ ezentúl kezdődött még a napnak, ha nem 
is a legfontosabb, de mindenesetre a legfénye
sebb, legragyogóbb része : az estve tartott ifjú
sági bal 1 Ennek leírását avatottabb tolira bízom, 
de hogy a napnak minden tekintetben méltó 
folytatása volt, előre is megemlíthetem. .

3 Hegyaljai.

Hírek a nagyvilágból.
Milán szerb király élete ellen összeesküvési 

tervet szőttek. Az összesküvés szálai magyaror
szági szerbeket is fűztek a merénylőkhöz.

& Munkácsy Mihály Amerikából, a hová a 
munkácsi-képkiállitás megnyitási ünnepére utazott, 
teljes épségben visszaérkezett Párizsba. Hazánk 
nagy szülöttjét, a világnak ez időszerint való első 
festőművészét, a jankék földjén nagy kitüntetések
kel halmozták el s képeit mesés árakon vása- 
rolj ák.

Politikai helyzet bizonytalansága. A galí
ciai határszélen Módiin, Pulow és Zamose vá
rait újabb tüzérségi csapatokkal megerősítettek. 
Athénből érkezett hírek szerint Görögország erő
sen fegyverkezik.

Bulgáriából. A Konstantinápolyban állomá
sozó európai nagykövetek tegnap ültek össze 
konferenciára, mely az utolso kísérlet a bolgár 
válság békés megoldása érdekében. Az orosz 
nagykövet Leuchtenberg herceget fogja ajánlani 
megválasztandó bolgár fejedelmük

Hírek az országból.
Háborús hírek. A temesvári VII. hadtest- 

parancsnoksághoz tartózó 6. és I4*ik huszárez
redek, úgyszintén a Szegeden állomásozó VII. 
lovas dandár és VII. lovas tüzérüteg-osztály a 
napokban menet készültségi rendeletet kaptak. 
A m. kir. honvédelmi ministérium a népfölkelés 
felszerelésének költségeire vonatkozó törvényja
vaslattal már elkészült. A költségek 8—9 millióra.
fognak rúgni. , .

Baross Gábor, m. kir. uj közlekedési mi
niszter, munkaprográmmjának főbb pontozatai 
ezek • Uj közmunkatörvény. Az ecsedi láp lecsa- 
polása. Felső Duna, Vaskapu, Rábaszabályozása. 
A posta és távirási ügy adminisztrálásának ren
dezése. A keleti forgalom élénkítése. Ezzel kap
csolatban megemlítjük, hogy í. hó 27-én Barosst 
Krisztinkovich Ede ellenében, Győr városban 
országgyűlési képviselővé választották.

Községi elöljárók figyelmébe. 451.250 drb 
gyümölcsfa-magcsemetét ajánl eladásra a földm. 
minisztérium. E csemeték (alma. körte, szilva^ 
barack» meü£y» birsalma, a kolozs-monostorit

p.i.iÍmIAa a aIIA
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HIRDETMÉNY

A „sárospataki népbank mint szövetkezet"

közgyűlésé
folyó 1887. évi február 15-én délelőtt 9 órakor fog Sárospatakon a városhá

zánál megtartatni, melyre a szövetkezet t. tagjai ezennel meghivatnak.

Isozg^rŰLlés tárgyai:

Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése az intézet mult 1886. évi üzleti
működésének eredményéről. . .

2. A múlt 1886. évre vonatkozó zárszámadás és mérleg megállapítása s a tiszta jog
vedelem felosztása feletti intézkedés. ... ,

3. Az alapszabályok 50-ik §-a értelmében bejelentett indítványok tárgyalásu
kéit Sárospatakon, 1887. január 27-én.

1-. A „sárospataki népbank mint szövetkezet" igazgatósága.

Vetőmagvak eladása.
A munkácsi és szentmiklósi uradal

mak igazgatóságánál eladó 150 mmázsa 
vörös lóhere mag (aranka mentesre ros
tálva) mmázsánkint 55 írtjával. 50 mmázsa 
sárga obendorfi takarmányrépa mag mmá
zsánkint 30 írtjával. 30 mmázsa parlagi 
csibehurmag (spergula arvens) mmázsánkint 
23 forintjával.

Mindezek a munkácsi vasúti állomás
hoz állítva készpénz fizetés mellett, zsák
nélkül vannak értve.

A répamag bruttó 5 kilónyi posta- 
küldeményben 3 forintnyi utánvét mellett 
minden postaállomásra küldve is kapható.

A munkácsi és szentmiklósi uradalmak 
igazgatósága Munkácson.

3—3

TK. 3758. sz. 
1886.

A s.-a.-ujhelyi népbank
mint takarékpénztárnak a 
Széchenyi téren lévő épüle 
tében létező két rendbeli 
korcsmái helyiségek s re
gale jog 1887. év április hó 
24-ik napjától bérbe adat
nak..

Értekezhetni az intézet 
igazgatóságával.

Árverési hidetményi kivonat.

A szerencsi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 
özhirré teszi, hogy Fegyverneki Imre és társai végrehajta
lak Ternyik Józsefné Varga Mária végrehajtást szenvedők 
eni ,So frt tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében 
szerencsi kir. járásbíróság területén S.-Hidvég községe ha- 
rában fekvő, a hídvégi 121. tjkvben özv. Ternyikné szül. 
lrga Mária tulajdonául felvett (260., 262.) hr. és n7. sor
ton ház, udvar és kertből álló és a 1049. hr. számú szán- 
föld és legelőből álló telekkönyvi jószagtestre az árverést 
15 írtban ezennel megállapított kikiáltási arban elrendelte, 

hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az l8«7- évl 
> 25-ik napjának d. e. 10 órájakor S.-Hidvég község hazá- 
il megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
on alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsára
ik 10%,-át, vagyis 31 frt 50 krt készpénzben, vagy az 1881.

• 1 V t cz 42-ik §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
8. éri november hó I-én 3333- »■ telt ig.rsagügy,

InL'rteri rendelet 8. §-áb,n kijelölt ov.dékképe, értek pápu
án a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 LX t cz^ 

g , értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előlege 
[helyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

y Kelt a szerencsi kir. járásbíróság mint telekkonyv 
atóságnál 1886. évi deczember 16.

Kiss György,
kir. albiró.

T. k. 5770. sz.

TK. 5575- sz-

1886.
Árverési hirdetményi kivonat
A s.-a.-újhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi ha

tóság közhírré teszi, hogy a Fried Izrael mint Fried Jeremiás 
engedményese s társai végrehajtatnak Szabó István végre
hajtást szenvedő elleni ügyében Kellner Kálmán árverésein 
vevő ellen az árverési feltételek megnem tartása folytan báró 
Sennyey Pál mint a Sennyey hitbizomány birtokosa áltál be
adott kérelem következtében az 1865. évi 47. sz. a. kelt v gő
zössel részére kiutalt 1139 frt 58 kr. tőkekövetelés s jaru - 
kai kielégítése iránt a s.-a.-ujhelyi kir. törvénysze (a ’lra > 
helmeczi kir. járásbíróság) területén lévő Kis-Czigand községe 
határában fekvő, a kis-czigándi 17. sz. tjkvben Szabó István 
nevére jegyzett s az 1864. évi 3586. tk. sz. a. e\ ar\érési 
jegyzőkönyv szerint 1864. évi szeptember hó 30-an Kelluer 
Kálmán b.-szerdahelyi lakos által, a n.-czigandi 189. számú 
tjkvi ingatlannal együtt 1820 írtért megvett s időközben a te
lekkönyveknek a tagosítás folytán történt atalakitasa alkalmá
val a kis-czigándi 17. számú tjkvbe felvett s 136—138. hr 
számot nyert belsőségre s ,9- ö. i sz hazra az uj árverést 
,8oo frtban ezennel megállapított kikiáltási arban elrendelte, 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1887. évi marczius 
hó 9-ik napján d. e. 10 órákor Kis-Czigand községe házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron
alól is el adatni fog. . , , , ,

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsará
nak 10%-át, vagyis 180 forintot készpénzben, vagy az 
1881-dik LX-dik törvényczikk 42-ik szakaszában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. évi november hó I-én 
3333. szám alatt kelt igazságügy miniszt. rendelet 8 ^-aban 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezehez le
tenni, avagy az 1881. LX. t. cz. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály
szerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnak, 1886. évi novemb. 30-ik napján tartott üléséből.

Rgcz Hammersberg Jenő,
jegyző’ elnök'

1886.

Árverési hirdetményi kivonat.
A sátoralja-ujhelyi kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Klein Mihály ladmöczi lakos 
végrehajtatnak Stern Menyhértné, mint kiskorú gyermekei 
t. és t. gyámanyja elleni végrehajtási ügyében, Szabó Lajosne 
szül. Pásztor Mária árverésem vevő ellen Kiss Gyula, mint 
Zemplén vármegye árvaszéke átruházottja kerelme következ
tében 386 frt 18 kr tőkekövetelés és járulékai kielégítésé 
iránt a sátoralja-ujhelyi kir. törvényszék (a k.-helmeczi kir. 
járásbíróság) területén lévő B.-Vécs községe és hataraban 
fekvő a b.-vécsi 21. sz. tjkvben A I. 1-1Ó. sorsz a. Stern 
Menyhért nevére jegyzett, s az ellene B.-Vécs községe házá
nál 1882. évi május 22-én foganatosított bírói árverésen 
Szabó Lajosné szül. Pásztor Mária b.-vécsi lakos áltál ^1302 
írtért megvett %-ad bel- és külbirtokra nevezett vevő ve
szélye és költségére 900 frtban ezennel megállapított kikiál
tási árban, az uj árverést elrendelte, és hogy a fennebb meg
jelölt ingatlanok az 1887. évi február ho 21-ik napjan, de - 
előtti 9 órakor B.-Vécs községe házánál megtartandó nyil
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni

fognak'Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá

nak 10%-át, vagyis 90 forintot készpénzben, vagy az 
1881 -ik 60-ik törvényezik 42. §-ában jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881. november hő i-én 3333- szám alatt ke.t 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában, kijelölt óvadekképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 
60 t cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt át-

szolgalmtin.s _a -Ujhelyben< a hir. törvényszék mint telekkönyv 
hatóságnak 1886. évi november hó 19-én tartott üléséből.

Rácz Kálmán, Hammersberg Jenő
jegyző. kir. trvszéki elnök

az osztrák császár és map király által kitt!
Felüdilő.élenydus 

ERDEI LEVEGŐ A SZOBÁBAN,
csakis a Ghyilány gyógyszerósz-féle
erdő illata

szétfecskendezés által ez friss tölgyfarügyekbőlés 
az erdők illatos virágaiból van készítve, fertőt
leníti és tisztítja a levegőt, élén
kíti a lélegzési szerveket, tehát 

nem volna szabad hiányoznia gyermek- 
szobákból, beteg vagy egyáltaljában bár
mely lakószobában nélktilözhetlen.

A fürdéshez használva a Ghyllány-féle erdőillat fel- 
üditő erősítő tulajdonságai miatt a legjótékonyabb hatással 
van az idegekre és a bőrre, ugyszinte mindennapi basz- 
nálatra, mint mosdóviz vegyülök.

Ezen erdöillat tartós és pompás jó illata miatt 
j; kitűnő a szobák illatositására és egyszersmint jeles zseb

kendőillat is. — Egy nagy üveg ára 1 frt, 1 kis üveg 
60 kr. — Föraktárnok és készítő:
G, Vettendorfer, Wien-Hernals, Veronikagasse 32.

Kapható S.-a.-Ujhelytt: Szentgyőrgyi V.-nál-
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A „Hegyalja-Mádi takarékpénztár11 részvényesei
188?. febimóp hó 20-ik napján

délelőtt 10 órakor, az intézet helyiségében tartandó

RENDES
YÜL

ezennel tisztelettel meghivatnak.

Tanácskozás tárgyal:
1. Igazgatósági jelentés a lefolyt üzleti évről.
2. Felügyelő-bizottság jelentése.
3. Az osztalék megállapítása.
4. Netalán előforduló indítványok.
Az igazgatósági és felügyelő-bizottsági jelentések az 

intézet helyiségében megtekinthetők.
(50. §.) Azon részvényes, ki a közgyűlésen személye

sen vagy meghatalmazottja által kíván részt venni, tartozik 
részvényeit a közgyűlés megnyitásáig, elismervény mellett, 
az igazgatóságnál a közgyűlés tartamára letenni és a köz
gyűlésen csakis ily elismervényt nyert részvényesek s meg
hatalmazottjaik vehetnek részt a tárgyalásban és határozat- 
hozatalban.

Kelt Mádon, 1887. január hó 23-án.

A-Z igazgatóság.

Máté Lajos ezelőtt Perotti Gyula
élő- és miA^rira-g'-term.e

Budapest, IV- kerület, vüci-utca 27. sz.

AiSe,erS^l eSSb
Éti!:

százalékban részesülnek..

flea

Pontos kiszolgálni, 1 égjulányosabb árak. i—3

„Alólirtt erdőhivatal szándékozik az 
1885-ik évben vágott legjobb minőségű 3000 
méter öl bükkfát Bacskón (Zemplénmegye 
Gálszécs mellett) a bacskói vágásban árve
rés utján a legtöbbet Ígérőnek eladni. Venni 
szándékozók kéretnek az 1887-ik év február 
hó 7-én a kitűzött árverésre Bacskón az 
urad. erdész lakban megjelenni. A fa a hely
színén bármikor megtekinthető. Gf. Forgách 
Sándor erdőhivatala P.-Szinyén u. p. Böőd 
Abauj-Tornamegye.“ 2—2

Sírkövekre feliratok vésése és aranyozása

SIR-EMLÉK-KÖVEK NAGY RAKTARA.
BURGER ADOLFNÁL

Fóutczán, a „ Vörös ökör'■ vendéglő épületében.
MINDEN IDŐBEN

nagy választékban tartok s kívánatra felállítok

POROSZ SZÜRKE 1ÁRVÁHV,
VÖRÖS MÁRVÁNY

és homokkő sirkövet.

iJi
r- -lit

Sürgönyczim:
Burger Adolf S-a.-Ujhely.

Tisztelettel
BURGER AI>LiOF

vállalkozó"

Kívánatra képes árjegyzék megtekintésül bérmentve küldetik.

\
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Ajánl

A PESTI MAGYAR KERESKEDELMI BANK VALTOUZLETE
ZBxid.apest, 3Dorott5ra-VLtcza I. sz.

Alapittatott 1841-ben. — I£íszvénytőke 5 millió forint osztr. értékben.

Évenként 3 húzás!
1887. évben főnyeremények :

február 1-én: 100,000 forint osztrák értékben 
június 1-én: 200,000 forint o. ért. 
Deczember 1-én: 100,000 forint osztrák ért
Eredeti sorsjegyek a napi árfolyamon. (Jelenleg 8 frt 75 kr.)

Igény- 3 sorsjegyre Imi 24 részletben áft 11 
jegyek 5 sorsjegyre havi 24 részieth ü ft 2.35
azonnali játszási joggal már a legközelebbi 

1887. február 1-én történő húzáshoz.

AZILIKA
SORSJEGYEKET.

Megrendelések legegyszerűbben postautalványnyal történnek.

\ \ x v \ \ \ \ ■ v \ x v.\ \ x \

1

LÖSZVény és OSUZ ellen ajánlott számos háziszerek
között meg is csak a valódi Horgony-Pain-Expeller
a leghatásosabb és legjobb. Ez nem titkos-szer, 
hanem egy teljesen megbízható, orvosilag kipró
bált készítmény, mely mindenbetegnek teljes meg
nyugvással ajánlható. Hogy a Pain-Expeller teljes 

bizalmat érdemel, legjobban kitűnik abból, hogy sok 
beteg, a ki nagy garral feldicsért más gyógyszereket 

próbált meg, megint csak a
rég jónak bizonyult Pain-Expelierhez

tért vissza. Épen az összehasonlítás által győződtek
meg arról, hogy úgy a csúzos fájdalmak, tagszakgatások 
stb., mint a fő-, fog- és hátfájás, oldalnyllalasok stb. 
a Pain - Expellerrel eszközölt bedörzsölések által leg
gyorsabban szüntethetők meg. A 40 kros, 70 kros és 
1.20 olcsó ár a szegényebbeknek is hozzáférhetővé teszi, 
mig másrészt a számos siker a felől kezeskedik, hogy 
a pénz nincs kidobva. A káros utánzatoktól azonban 
óvakodni kell, s csak a „horgony"-jellel ellátott 
Pain-Expellert fogadjuk el mint valódit. Köz
ponti-raktár: Gyógyszertár az arany oroszlán
hoz Prágában, Niklasplatz 7. Kapható a leg
több gyógyszertárban.*)

Kapható S.-a.-Újhelyien: KINCSESSY PÉTER és 
ZLINSZKY JÓZSEF gyógy tárában valamint a főraktárnok 
TÖRÖK JÓZSEF gyógytárában Budapesten.

I

_£uz; ered-e ti %
és legújabb |

SINGER varrógépek jj
gomblyuk készülékkel \

csakis Pápai Ma- g
HÓ sátoralja-ujhelyi % 
gyárifiók-telepéb.en i 
kaphatók kedvező |

|
részletfizetés jj

mellett. <>- XEk

i—f Pápai Manó
S.-a.-Ujhely,

Wihs czukrászdájával szemben.

g.a.--Ujhelyt, Nyomatott a , Zemplén* gyorssajtóján.



Melléklet a „Zemplén41 5-ik számához.
adai, rimaszombati, budapesti, nagy- enyedi, tar- 
csali es kecskémet: gazdasági iskoláknál kaphatok, 
darabonként 1—2 krajcárjával. A szállítási és 
csomagolási költségeket a megrendelő viseli. 
Községi faiskolák, kellően megokolt folyamodás
ra, mely a ministeriumhoz intézendő, ingyen is 
kaphatnak csemetéket.

Az 1887. é. állami költségvetést az o.gv. képvi
selők 261 igennel 144 »nem*‘ e.lenében elfogadtak 
a részletes tárgyalás alapjául.

A kolera" ismét pusztít a Szepessegen.

Különfélék.
Színház.) Szombaton, f. hó 22-én Bokodyné 

Mathe Róza jutaiomjátekaul Birchpfeüér Saroita- 
nak Currer Bed regénye után készült 5 felvonasos 
dramaja (vagyha úgy tetszik regényes színmüve 
»comédie larmoyante*) A lovocfo ára a vétetett 
elő, amelynek .sírva-vigadó* hangulata jól illik 
a tősgvökeres magyar kedélyhez is. Eyre Jane 
szerepét, akit >a gyűlölet karján a szeretet^ szi
véhez vezet sorsat s akinek „alazatos egvszera- 
séce alatt igények Lappanganak* amint magivJi 
értetődik. Bokodyné adta. Eyre Jane minden bi
zonyával régibb teremtménye Birchíeileraek, mint 
Bokodvné Apollónak. Hanem azért gratulálha
tunk, mert a választás minden kétségen túl szeren
csés volt. Eyre Jane, aki a legfényesebb allasnak 
tartja egy arva anyját pótolni, Boko dynénak 
.mint ilvennek) prototipje, (gondoljunk csax a 
kis Bokody Katinkáról írottakra;. De gratulál
hatunk a művészi ábrázolás sikeres voltához is. 
Akar az eszes, akar a kedélyes oldaláról nezzüK 
is E>*re Jane jellemét; akar az elkényeztetett s 
mellőzött leánygyermek dacossagat, akar a szere
lemre gyuladó nagy leány higgadtságát vesszük szem
ügyre: tisztelettel kell meghajolnunk a művészt ábrá
zolásnak öntudatos nagysága előtt. Szirmomé (Reed

matróna maszkjavai, JSikogvönyörü ükauív-z j *
Ldna\Lady Georgine) rendkívül elegáns delholgy- 
öltözékével jól festett. Bokody ;Lord Rochester 
Rowland! a lordnak nehéz, uralkodó lépteiben, 
eró* ivezetü szemöldökének árnyékából eloviilogo 
hatalmas tekintetében eg>- sajátságos beszed, az 
ano-oí-flegma gvúladó szerelmének nyelve, jel
lemzően nyilatkozott. Soos >xDr. Blachhorst' kép
mutató szerepében otthonosan találta magat. 
Bokody Katinka (Adél szerepében) nevelő atyja 
(Bokody) szavaival élve .kedves kis majom vo t. 
Pecsy Mari Poele Gratia) csufondaros kacagasa 
hatast keltett. Az est egyike volt a legsikerül
tebbeknek. A közép számú közönség Bokodyné 
mellett zajosan, érdeme szerin?, tüntetett. V asarnag 
ián. 23-an A tücsök, szintén Birchíeüer alkotása, 
falusi életkép 5 felvonásban, gyönyörködtette a 
fogyatékos számú közönséget. Bokodyné (Fanchon, 
kedvetlen, de azért mind mindig Így is kedves volt. 
Meghagyta az életképét a maga falusias es ne
me? egyszerűségében. Flammanon Kamill azt 
mondja, hogy a >tücsök< a legősibb etotony a 
teremtettség lancolataban; a tücsök az os-ero orok 
létezésének legrégibb hirdetője^ Isten tudja, hogy 
Bokodyné a hányadik tücske Szánd Györgynek, 
de az ős-erőt, a művészét orokiiju erejet, Fancho 
egyéniségében oly szépen mutatta be, mint akar 
eE Goszmann kisaszszony* akit Panchon sze
riében egy negyed szazad óta iparkodik 
utói érni a magvar művésznői ambíció. Soós 
Barbeand-apó na^yraláto szerepében. *£££“ 
Barbeand-anyó jóízű ábrázolásában, Sztrmatne a 
pénzimádó Fadett-anyójában tetszettek. Ssaryassi 
(Landri) folytonosan akadozott, Aranyos* (Di
dit) búcsújában nem volt semmi érzés. - 
Kedden ,.Az idegesekszerdán a „Zstd.

adták. Amazt is, emezt meglehe
tősen gyér számú közönség előtt; pedig Zendy, aki 
„ek az utóbbi darab jutalomjátéka volt szmesz- 
tarsai közül szereptudásával, otthon.assagaval & 
helyes felfogásával mint mindig, úgy ez alkalom-
k=r * kSm
sélének18sn°féltékeny színészi jó hírnevére. Illő 
. g, r. föl művészi ambíciójában. Csu{£&£ Belenő Margit juta.omiátékaul Ohnet

í hit Vas/város“-ára került a sor, melynek 
világhírű V ^ csinos számú közönségkifogastalan eloadasaban c^ket meg(ap.
gyönyörködött. ^ .P Derb]ay philipp.
B w t b^é1d^

k"r"yCB^“™trnMa e^re'Óesz^a

C í AMody-trifoHum rövid itt időzése után ,s so- 
°y. , f lesz emlékezetünk koszoru-
Há/g Hisszük hogy a hamisítatlan közvélemény 
jaban Hisszük távozásaUor megerdemelt
neveben szól“ Ivánunk Gyöngyösön való tartóz
tok Szerencset y yáros< szinlapjira nyomta-
kodasahoz, megei^hitésére azt írjuk, hogy
tott jeremiadjanak meg > csillaga hozza
alkalmasabb Men kelő szerencse c £ __
őket vissza városunkba mielőbb a lelkes
szontlátásra l

(Esküvő. Thuranszky Liszl;. földbirtokos, 
a közei múlt napokban tartotta meg fényes egy- 
bekelési ünnepet Malczin Pilissv Jemévei, PV.issy 
Ferdinand országgyűlési képviselőnek szép és mű
velt lelkű leányává!. Adandó boldogságot aiva- 
nunk a derek ifjú párnák !

tTolvajlas.’ A M. É. R. V. s.-a.-újhelyi 
gyártelepén alkalmazott gépmunkasok közül ket- 
ten, összeszegődve egy, a gyártelepről múlt evben 
elbocsajtott rovott múltú munkással, nagyobb 
mennyiségid sarga es vorösréz-anvágót idegenítet
tek el a kezükhöz feldolgozás vegeit kiszolgálta
tott készletből. A nagy hiánylatra csak mosta- j 
naban lett figyelmes a felügyelőség s az esetró: j 
a s.-a.-újhelyi járási szoigabirói hivatalnál jelen
tést tett. A nyomozattal megbízott Tóth Ferenc 
oly ügyesen vitte dolgát, hogy nemcsak a tette
seknek. hanem az orgazdáknak kilétét is hama
rosan kiderítette. Érdekes felemlítem, hogy az 
elcsent portékáknak egy részé esetre .-esetre Vég
várrá szállíttatott. A heosmerésben Levő tettesek 
atadattak a kir. törvényszéknek.

Helyreigazítás. A január 8-iki közvaesorára 
Ambrozy Nandorne ó nagyságacas 2 trtny: adomá
nya tévedésből a Farkas Lajosne ó nagysága ivéből 
kimaradt, a mit is ezennel helyreigazit es nyug
táz a női ipar iskola elnöksége.

Báródv színtarsulata Eperjesen teljesen 
tönkre ment.

Meghívó. A s.-a.-újhelyi da.arda fi évi 
február ho 3-ik napján, délutáni 4 órakor, S.-a.- 
V:helyben a vármegyeház kis termében megtar- 
tendó tisztulito közgyűlésére az egyesület mű
ködő és pártoló tagjait meghívja.

Háborús hír Ujhelyben Úgy tud: ux. hogy 1 
m. kir. honvédség X gyalogsági léldandarjana.x 
városunkban állomásozó 3 4°> zászlóalja^ t. hó 
26-án felkészültségi parancsot oapott. t. túriéi 
kapcsolatban felemlítjük, hogy a honvee, lakta
nyának emeleti részében egy szoba népfelkelesi 
irodául kijelöltetett, ™1 ovabba a M. E. X. \ . 
s. a.-újhelyi állomásán naponkint -öc ^ munkás 
dolgozik egy uj vágány Lerakásán. Az Unió bank 
is, mint mikor a gólya Akvilea veszedelmét erezte, 
holmiiet, az újhelyi állomásnál telrastarozo<.t rop
pant mennyiségű hordó-donga készletet, nvux-ru 
főre tova szállítja.

iBajtó hiba. Múlt szamunk Vilmos császár
ról azt mondotta, h^v 1. jjQ 22-en multjgo _ e\£s 
— hibásan, mert B■ ■ 2 M
90-ik évét. ^

A hin^L járvány terjed; a tokaji járásban.
Emiatt tok^^fcözségben az iskolákat bezártak.

kor mutatta be magit és ekkor alakult meg veg-

Jellemző, a járvány azokba a községekbe
fészkelte b^^jagat, melyek a Bodrog menten

(Az ^^omi szembetegség) varosunkban 
is otthont talált. Tjj^elól^> s^nt ros|U
nem sejtve, varos^^^Jik^BB -fl w 'fl ■" '■ ■ 
megvizsgáltatta
arról, hogv az iskolákba iaro családtagok eg>v 
kénél — másikánál a bm gyökere mar b—10 
hónapos. Az iskolába járó nebulóknak pontos 
megvizsgálását, a bajosoknak gyógyítás ala véte
lét kérjük. , , , . ,

(Gf. Hadik Béláné j. ) F. ho 25-en hunyt el
Kassan özv. gróf HadikBélané, született Barkoczy 
Ilona grófnő élte 55-ik évében. A kgncme.'t ^ 
élet (kimúlásának oka szivszélhüdes volt. A lelkes 
magyar, hazafias érzelmű, nagy műveltségű 
tudomanyu hölgyben a szenvedő embenseg is 
sokat vesztett, mert ő nemcsak a tudományok es 
művészetek ápolója, a népnevelési úgy előmoz
dítója, hanem a szenvedők es szegenyekne > 
valódi édes anyja volt. Az elhunyt gr^ó ete^ 
kedden éjjel Scheuthauer bpesti egyetemi tana 
fölboncolta és bebalzsamozta A boldogu inak 
hült maradványai f. hó 31-én. d- u. 2 erűkor log- 
nak a csicsvaaljai családi ,i,boltl«« mto. <• 
örök nyugalomra elhelyeztetm. Aldas emlekere.

(Gyászjelentés.) Itj. Schultz József maga és 
gyermekei: Sándor, Aurél, Béla, József, dheka 
es Etelka, továbbá özv. Sziraky ArP^dn^ sz^/ 
Varadi Fekete Borbála; bziraky Izabella ferJ; L*- 
teráty Istvánné férjével; végül id bchultz József, 
neje és családja a számos rokonok neveben is 
fajdalomtol megtörve jelentik felejthetetlen neje, il
letőleg anyjuk, leánya, nővére, menyüknek es só 
gornöfének Ssiráky Etelka ifj. Schultz Jozsefne 
asszonynak, élte 32-ik, boldog ha^aganak i.-d 
évében, kilenc napi szenvedés után folyó évi j 
nuár hó 27-én történt gyászos elhunytat. Hűl 
porai folyó hó 29-én délután 3 orakor adattak at 
az alsó-bereczkii sirkertben az orok nyugalomnak. 
Béke lebegjen hamvai felett!

(Sárospatakról) Írják: Érdekes és mozgal
mas naook folytak le közelebbről varosunkban. 
Szombaton (16-án) a róm kath tanítók tartottak 
egy kedves és minden tekintetben sikerült hang 
versenyt. A szereplők minden.két sorra kellene 
dicséreetni, ha időnk és terünk lenne, de elc- 
ídjerfek meg ezúttal, ha itt a nyilvánosság té
ré kifejezzük azt, hogy a közönség óhajtva varja 
a hangverseny ismétlését . . - 17-én, vasárnap, az 
marosoknak volt kidomborodó napjuk. Az uj 
iparhatósági biztos, Krüzselyi Bálint, jogtanar, ek-

leg az általános ipartesteiét. Elnök ett SUtn,t,a 
Beta főiskolai köoyvoyomtato, jegyző Bapp Ferenc. 
pénztáros Szakácsi Ede. ügyész Vay Btyan es 
megyalasztatott a legelőkelőbb iparosokból a tó 
tagú elöljáróság is. — lS ált megejtetett a vá
rosi tisztviselők megvalasztusa. bőbirova ismét 
Xnn Daniel albiróva Nagy András, pénztárossá 
Gaigocsy Fúrna, ügyészsze pedig k *■' István vá
laszt itott, mind közfelkiáltással. Arvagyámma 
Oláh Miklós, rendőrbiztossá Benestk József,^ vá- 
rvs; tanácsosokká Uhcs András, Boros jvasef, Dem- 
esák Mihály, Sddaskui József és Malisa Anaros 
lettek szavazattöbbséggel megválasztva. - okú* 
Gyula járási főszolgabíró szokott erelyeveí es ki
váló tapintatosságával eleitől kezdve maga sze
mélyesen vezette a választást, s a szép renvdei 
es hamarosan Lefolyt aktus után le..vés eijeazése* 
között távozott.

örvendetes haladas a felvidéken.) Mező- 
laborcoo f. iSSj-ik évi február ho 14 éti —* :f;a 
levelezőnk — a zemplénvarmegyei magyarosodást 
es oevnevelest terjesztő egyese.et java: a. mu vevve
lői előadás lesz az állami iskola tantermébeu, 
mely alkalommal Tóth Kálmánnak Sok az at- 
kolmanyban“■ cimu vigjátéka fog eíóadatm s te
kintetbe véve a cél nemességet, valamint a sze
replők ügy buzgalmát, s az ezen e; óad as iránti e.ő 
zeíes erdekódést. teljes bizalommal és reuieiiy- 
nyel vagyunk, hogy egy élvezetes estvének 
nezunk elibe. Tiszta szívből óhajt; uí, hogy 
felvidékünkön a műkedvelői úttörők teoes sexeit 
arassanak. Ugyanekkor ezen műkedvelői előadást 
tánccal egybekötött mulatság követi

iUtazási és működési terv) a vármegyénk 
területen megejtendő fi évi ujoncozasroi. Maré. 
ven utazas K.-Helmeezre, működés : 2. 3. 4. >. 7*
§. g-en, polgári elnök Meczner be’a Maré. 10-en 
utazas S.-a -Ujkelybe, 11. 12. 14. 15 ló. 17. lS. 
működési napok, elnök az alispán. Maré i.j-en 
utazas Szerencsre, 21. 22. 23. 24. 26. működési 
napok; elnök az alispán. Maré. 27 én utazas Fo- 
kajba, működést 2$. 29. 30. 3i é« » aprít 1. 2-an, 
polgári elnök: Welbavszky- Alajos. Maré. 31 en 
utazas Szirmára, működési napos. : aprn 1. 2 4.
;-e. p. e. : Lukovics Géza. April 6-an utazas Ho- 
mannára, működés: 7-9- 12. 13- es 14. elnök az 
alispán. April 15-en utazas Sstropkora, működe> :
16. lg. 20. p. le.: Bechy András. April 21-én 
utazas Varannora, működés: 22. 23. 24. 23. 20-a 
p. e. : Balassa István br. Marc. íó-an utazas
Gálsseesre, működés: 17. l9 es P»

Szabó Zsignaond. Marc 23-an utazas Hagy 
\lyba. működés : 24 20. lS, 29. es 30-a. el- 

nTTR : Viczmándy Ödön főjegyző.

• i Korcsma-hós.) F. hó 24-ére virradó, ag 
lakodalmat ültek Szőlőskún • egyik ottam 

jojd módú gazdaembernek a házában. Reggel 
felé, mikor a násznép már elosztott, a ..nagy 

feju“ legények lelket vertek Mozsiba s betertek 
hozza egy kis papramorgóra. A duhaj legények 
közül Szabó Janos belekapcáskodott Soltész Já
nosba s a dulakodásnak az lett a szomorú vege, 
hogy Szabó ellenfelet cudarul megkéselte s va
lami 17 sebet ejtett rajta. A hőst letulclte a 
csendőrség s átadta a vizsgáló bírónak.

iEgy levél Amerikából) Lapunk egyik ba
rátja Leleszről szives volt rendelkezésünkre bo
csátani, u. ottani illetőségű Marton Mmaiy gaz" 
danak itthon maradt feleségéhez intézett s Ame
rikában, Pittsburgban, 1SS6. évi dec. ho igen 
kelt levelet, melyből az amerikai aranyhegyekről 
álmodozóknak kiabranditasara közöljük a szó 
moru valóságot híven ecsetelő következő pasz- 
szusokat: .értesítelek kedves egy hitvesem a* it
teni körülmények felől. Én, kedves párom, dől- 
gozom egy vascső gyárban, mint közmunkás, 
vastábla vasat cipelek hatod magammal.. . . a 
fizetésem egy taller es 25 cent de azért is ko- 
szőnöm istenemnek, hogy legalább munkám van , 
nem is hagyom el munkám, ha csak a keg) el
més Isten megőriz valami szerencsétlen esetek
től ha ki nem fizet a felügyelő, mert át annyi 
nép jár munka nélkül istenem a megmondhatója, sok 
szegény ember megsiratja még az édes anyja tejet 
is akit gyermek korába szopott. . . Sohse htgyjek 
azt maguk, hogy itt úgy van, mint a hogy az 
öreg világba beszélik, mert a kinek nincs itt iga
zitója, jaj keserves annak az itteni élet mind
nyájuknak nem azért irom ezeket, hogy tálán én 
sajnálnám az itteni kenyeret, a mi magunk né
pének, segítse az Isten mindnyájukat, gyöjjon ide 
akár ki, csakhogy azért a legnagyobb ellenségem 
nek sem kívánom az ide jövetelt. . . értesítettel az 
kijöveteled felöl, kedves párom en hozzám kijön
ni, sohse vágyj te arra kedves hű párom, hogy 
te’ én hozzám kijönnél, mert itt, ahol én dolgosom, 
nincs kilátásom, hogy itt a feleséges ember megtud
na élni... az olyan ember csak annyit tud ma
rasztalni éppen, amiből megél; én nem azért jöttem 
kedves egy feleségem, ide, hogy csak éppen az 
élelmet keressem meg, de én azon fogok igye
kezni, hogy ha a jo istenem lesz segítségemre, 
valami pénzt összeteszek és avval visszafordulok 
a szülőföldem felé, úgy sem maradok én itt soká 
kedves egy hű párom, mert itt as embernek úgy



kell küzdeni, akár a baromnak, tnert ha itt az em
ber lassú a munkába, azonnal kifizetik, és egy em 
bemek helyébe mennek százan félül is . . . történt 
oszt oly eset, hogy az ember kiesik a munkából 
akkor az csavarog feleségével együtt, mint a gaz
dátlan ökör. De hogy édes párom, légy te én- 
bennem megnyugodva, csak te kérd a jó iste
nünket, tartsa meg egészségem, mentsen meg 
engem valami szerencsétlenségtől, hogy én még 
titeket a következő évben erőben, egészségben 
találhassalak az elhagyott szülő földemben 
nehány százas nem kedvesebb nekem, mint te 
vagy hü párom.* E levél, irja a beküldő, híven 
és találóan jellemzi a kivándorolt egyének sorsát. 
Többen kimentek már innen Leleszről mindnyá
jan panaszkodnak hogylétök felöl, de egy sem 
oly csattanósan, mint e levélnek Írója, ki igen 
lelohasztotta az innen tömeges kivándorlásra fel
készültek kedvét. Kérjük a lelkészeket, néptaní
tókat és jegyzőket, kössék lelkére népüknek a 
fentebb közölt levél-kivonatban foglalt jó taná
csokat !

(Közigazgatási bizottságunk figyelmébe.) A 
községek által beszedett közadó pénzeknek pos 
tai utón való beszállítása kérdésében a belügy
miniszter Csik vármegye alispánjához múlt évi 
augusztus 23-án 47,054. sz. a. következő rende
letet intézett: Címnek folyó évi március 26-án 
kelt és a járási szolgabirákhoz intézett rendele
tét, melyben meghagyta a községi elöljáróknak, 
hogy a községre háruló költségek kevesbitése 
céljából a beszedett közadópénzeket kivétel nél
kül postai utón szállítsák be a kir. adóhivatalba, 
a m. kir. pénzügyminiszter ur megkeresése foly
tán felülvizsgálván, miután a nevezett miniszter 
ur kijelentése szerint, ezen rendelkezés nemcsak 
az 1883. XLIV. t.-c. 45. szakaszába ütközik, ha
nem azért sem hagyható hatályban, mert, a köz
ségi elöljárók az adófokönyvük és fizetési ivük, 
valamint a kir. adóhivatali számfejtőkönyv kö
zött mutatkozó eltéréseket csakis személyes 
érintkezés utján hozhatják rendbe és mert az 
elöljáróknak az adóelő- és leírások, valamint 
egyéb nehézségek megértése és felvilágosítása 
végett is a kir. adóhivatallal múlhatatlanul érint
kezniük kell: Cim előljelzett rendelkezését ezen
nel feloldom és hatályon kívül helyezem. Miről 
Címet oly hozzáadással értesítsem, hogy a kir. 
adóhivatal székhelyétől távolabb fekvő községek 
elöljáróinak folyamod vány ilag előterjesztendő ab
beli kérése elől, miként az adó beszállítása vé
gett évnegyedenként csak egyszer és pedig az 
évnegyed harmadik hónapjában köteleztessenek 
a kir. adóhivatalnál személyesen megjelenni, a 
többi hónapokban pedig, a beszedett adópénzt 
posta utján szállítsák be, nem zárkóznám el, ha 
a kérést a közig, bizottság is pártolná.

(Praktikus találmány.) Fővárosi levelezőnk 
irja: Várady Béla előkelő budapesti úri divat és 
fehérnemű kereskedő egy ép oly célszerű, mint 
zseniális találmányra nyert Európa összes álla
maiban kizárólagos szabadalmat. Mindenki tudja, 
mennyi bajt és kellemetlenségeket okoznak a 
férfi ingeken a gomblyukak. A baj és kellemet
lenség ott kezdődik, mikor a gombokat bele 
akarjuk tenni a keményített ingbe, mely alka
lommal majd a körmünk szakadt le, mikor pedig 
az inget fölvesszük, a gombok nyomása fájdal
mat okoz a mellnek. De mindezeket fölülmúlja 
az a boszantó körülmény, hogy rövid idő alatt 
a legfinomabb inget is tönkre teszik a szakado
zó gomblyukak, melyeket még javítani sem le
het. Ilyenkor a gombok kiesnek és az ing nyitva 
áll, a mi bizonyára senkinek sem lehet kellemes. 
Mind e bajokon Váradi találmánya rendkívül 
leleményes módon segít és pedig az által, hogy 
a gomlyukak az ingekből elmaradnak és az ing 
szabása a gombokat teljesen fölöslegessé teszi. 
Az ily szabású ing, melyet úgy gallérral, mint 
anélkül készítenek, jobban összeáll, mint ha 10 
gomb tartaná, tehát jobban megóv a meghű
léstől is, a gombokkal való bajlódást kizárja és 
ez ingek természetesen tartósabbak és elegán- 
sabbak is amazoknál, áruk pedig ugyanaz. Bu
dapesten a nevezett cég rövid idő alatt több 
mint 2000 ily inget adott el, a főváros elit
báljainak rendezőségei szintén ez ingeket fogad
ták el és előre látható, hogy e praktikus újdon
ság a fehérnemügyártás terén feltűnést fog 
kelteni.

Tanügyi rovat.
Köszönet nyilvánítás.

A sárospataki rom. kath. elemi népiskola 
tanítói által a tornahelyiség fölszerelésére tartott 
hangverseny alkalmából tett következő felülfize- 
tésekért :

Panletits Gyula 50 kr., Zárda 3 ft, Dragics 
Sándor 50 kr., Glevitzky Sándor 1 ft, Kapitány 
János 50 kr., Karácsonyi Jakab 20 kr., Liebics 
Ferenc 4 ft 50 kr., Spirilza János 50 kr., Dezső 
Lajos I ft 50 kr., Farkas Anna 50 kr., Púza 
Sándor 1 ft, Boross Gyula 1 ft, Vass Imre 1 ft, 
VVilek László 5 o kr., Reményi Vendel 1 ft, Cser- 
niczky Julia 1 ft, Zenger Árpád 1 ft, Hodinka

, Ágoston 1 ft, Krüzselyi Bálint o kr Phihpp 
Károly 1 ft, Nyíri József 1 ft, Balogh Ja™*ne 
ft, Ifj. Szabó Zsigmond 50 kr., Bogyay Zs,gmond 
1 ft, dr. Kun Zoltán 5 ft, Nemes Ferenc 50 kr.. 
Nemes Andor 5O kr., Bencsik Ilona 1 ft, KI ing 
Erzsébet 50 kr., K- Nagy Sándor 50 kr., dr. 
Zsiday Dániel 50 kr., Csillay Jozsefne 5° kr-, 
Vay István 1 ft 50 kr., Kellő Mór 50 kr, Gal- 
góczy Barna 50 kr., Elephanty József 1 ft, Ge- 
renday Sándor 50 kr., Szekerak Kalman 5 ft. 
Emészt Anna 2 ft, Pauhk György 2 ft, Witt 
József 1 ft, Eperjessy József 1 ft, Dessewffy Sán
dor 5 ft, Brzorád Rezső 2 ft, Csupka Gusz-av 1 
ft, Macsatta Kálmánné 1 ft, Meczner Gyula 2 it, 
Ifj. Lengyel Endre 1 ft. összesen : 60 ft 20 krert 
hálás köszönetét nyilvánítja a zendezőség neveben 

S.-Patakon, 1887. évi jan. 24-én.

Nyilvános nyugtázás.
Iskolánk javára a f. hó 18-án rendezett 

,Battyubál“ alkalmából felülfizettek : Teitelbaum 
S. Szántó 9 forint, Teitelbaum H. Tálya 5 ft, 
Fuchs Mórné Keresztur 3 ft 50 kr, Nagy Barna
bás, Adriányi Kálmán, Löwy Adolf S.-a.-Ujhely, 
dr. Adonyi Gyula, Schwarcz S. Vitány 2—2 ft 
Rottman Mózes, Lannsman Mihály 1 ft 50 
krjával, Schön Zs., Fried L.. Rosenberg N. 
(S.-a.-Ujhely) s Jamk László I —I frt, Stépán 
Gézáné 50 krt. Fogadják hálás köszönetemet.

Tolcsván, 1887. jan. 21-én.
Frischer Nándor. 

a tolcsvai izr. isk.'igazgató- 
tanitója.

Közönség köréből.
1.

T. szerkesztő ur!
Becses lapja f. hó 9-iki számában egy in

terpellációt intézett hozzám, — úgy gondolom, 
egy jó barátom. Azt kérdezi tőlem, hogy szán- 
dékozom-e a homonnai kaszinónak az 1886. évi 
február hó 14-én Homonnán tartott jubiláris ün
nepségén általam felolvasott s a kaszinó ótven 
éves történetét tárgyazó monografiácskát Ígére
tem szerint közölni, s hogy nem halasztom-e 
azt el e kaszinó százados jubileumáig ?

Szívesen felelek ez interpellációra, s igen 
kérem t. szerkesztő urat, legyen szives e vála
szomnak becses lapjában helyt adni.

Hát emlékszem csakugyan, hogy mikor ar
ról a jubiláris ünnepségről szóló tudósítás a 
,,Zemplénében megjelent, reflektált az én dol
gozatomra is, azzal a hozzáadással, hogy én an
nak a közlését a tudósítónak megígértem, minek 
folytán t. szerkesztő ur boldogult előde a közle
mény kiadását szívesen meg is Ígérte.

Miért nem küldtem hát be ? Interpelláló azt 
mondja, hogy szerénységemet vagy nagymérvű 
elfoglaltatásomat fogom felhozni a közlemény el
maradásának megokolására. Nem én, egyiket 
sem; hiszen nem olyan természetű az a dolgozat, 
hogy azzal volna mit szerénykedni, dolog meg 
már nem volt vele, legfeljebb le kellett volna 
tisztázni, ha be akarja az ember küldeni.

Hanem emlékezhetik interpelláló, hiszen ott 
volt, hogy felsültünk a históriával. De kár 
is volt annak a gyönyörű ünnepségnek szellemi 
részét az esteli órákra tenni! Tudtam, hogy az 
lesz a vége, de a rendező-bizottság mégis úgy 
akarta.

Én küzdöttem ellene, de végre is azon filo- 
zófikus állásponttal kellett beérnem, hogy „dixi, 
et salvavi animam meam.“ Egy báli közönség
től este 9 órakor egy nyolc árkusos száraz his
tóriának végig hallgatását kívánni, még gondo
latnak is merész. Ez az inopportunitás szülte 
azután a mellékteremben azt az extemporizált 
kritikát, mely a közönség nagy részének türel
metlenségét nem hízelgő szavakban adta tud
tomra.

Igen resteltem a dolgot, hogy úgy történt, 
de hát én alapjában mégis kedves dolgot akar
tam cselekedni, azért dolgoztam, azért fáradtam.

Hát ez volna alapjában az ok, amit némi 
mentségemül felhozhatnék az iránt, hogy ígére
temet be nem váltottam. Elment a kedvem az 
egész históriától; huztam-halasztottam a dolgozat 
revideálását, egyszer aztán azon vettem észre, 
hogy elkéstem, a dolog többé nem időszerű, hát 
lemondtam róla, hogy közöljem.

Nem bánom azonban, hogy provokálva let
tem az interpelláció által. Hadd lásson napvilá
got az a kis munkácska, ha már t. szerkesztő 
ur is kegyes volt annak közlését megigérni. Egy 
mai nap is élő, szerény egyesület ötven éves 
múltja van abban körvonalozva. Sokat nem le
het belőle tanulni, de ha végig olvassuk, önkény
telenül is az jut eszünkbe, hogy hej de más idők 
is voltak hajdanában.

Hát be is küldöm, hanem alássan engedel- 
met kérek az interpellálótói és a t. szerkesztő
ségtől, hogy rövid ideig még váratnom kell; de 
a f, évi február hó 6-án Trefort Ágoston vallás- és

kö/oktatásügy/ miniszter tiszteletére, születés 
napjának hetvenedik évfordulója alkalmából, ren
dezendő ünnepség előkészületei mostan lefoglalva 
tartják a „dolgozat" letisztázasahoz megkivantato
nagyon kimért szabad időmet.

Válaszomat ezekben előadván, tisztelettel 
kérem interpelláló barátomat, legyen szives ezt 
tudomásul venni.

Homonnán, 1887. jan. 10. .

II.
T. szerkesztő ur 1

Szíveskedjék ezen néhány soromnak b. lap
jában egy kis tért engedni. Az ügy, melyhez 
hozzászólani akarok oly általános és közérdekű, 
hogy meg vagyok győződve, miszerint mindenki, 
a ki csak olvasásra méltatja, kellő komolysággal 
fog felette gondolkozni.

A helybeli négy pénzintézet elég alkalmat 
nyújt S.-a.-Ujhely város közönségének a megta
karított fillérek gyümölcsöző elhelyezésére, s hogy 
a takarékos közönség saját érdekéből ezt a ked
vező körülményt helyesen felfogta, bizonyítja 
azon tény, hogy a négy intézet betétállománya 
évről-évre növekedik, a négy intézet közti ver
senyzés oly mozgóvá teszi a tőkét, hogy minden 
betevő elhelyezett pénzét bármikor visszaveheti.

Utolsó időben azonban egy jelenség észlel
hető, mely ha eleje nem vétetik, komoly és a mi 
több káros következményű lehet. Számos betevő 
mostanában megtakarított fillérét az intézetekből 
sietve visszaveszi, a nélkül, hogy további elhe
lyezéséről gondoskodva volna; teszik pedig ezt 
abból az okból, mivel roszhiszemü emberek 
»mumus"-sal ijesztenek: mondogatják, hogy há
borús idő van kilátásban, az intézetek iránti bi
zalom meg van ingatva, tehát a kinek csak van 
pénze elhelyezve az intézeteknél, az csak vegye 
ki, sőt annyira ijesztik a betevő feleket, hogy 
azt is beszélik, miszerint a hatóság kidoboltatta 
volna, mindenki szedje ki a pénzét az intéze
tekből.

Oly világos, hogy itt valami furfangos egyé
niség felhasználja a komoly politikai helyzetet, 
különösen a kis betevő közönség megrémitésére, 
hogy valami ürügy alatt a könnyen hivő betevő
ket rászedhesse, miszerint megtakarított pénzecs
kéjüket, arany ígéretek mellett, szédelgés! válla
latokba a magán-kölcsönvevőknél helyezzék el.

Miután ezen jelenség csak a kis betevők
nél mutatkozik, az intézetek pedig a betett ösz- 
szegeiket a legkisebb akadály nélkül visszafizetik, 
ezen intézetek nem gyanúsíthatok, hogy az ő ér
dekűkben történnék ezen közlés. Csak is azért 
szólalok fel itt, hogy épen ezen kis betevőket 
figyelmeztessem, ha már az intézetek iránti bizal
muk, habár minden alap nélkül, meg van ingatva, 
ne hagyják magukat szédelgők által rászedetni, s 
ha már a biztos elhelyezést megunták, rejtsék el 
megtakarított pénzeiket, de bizonytalan kezekre 
és vállalatokba ne helyezzék el.

L. M.

Szerkesztőségi posta.
H. P. urnák. Csertész. Levelét vettük. Az ígért nyers 

anyagot várjuk és szívesen vállalkozunk feldolgozására. Egyet 
azonban feltételül kikötünk s ez az, hogy adatai íöltétlen 
hitellel bírjanak s mert «fides rei penes auctore m" 
adatainak hitelességét teljes névaláírásával hitelesítse. Arról 
biztosíthatjuk, hogy inkognitójával nem történik visszaélés.

Felelős szerkesztők:
PAYZSOSS ANDOR és HORVÁTH JÓZSEF.

Főmunkatárs : DÓITGrÓ GrTT. Gr É2 A.. 
Kiadótulajdonos: ÖZV. BORT7TH EL EMÉRNÉ.

Tk. 5243. sz.
1886.

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-újhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi ha

tóság közhírré teszi, hogy Keller Ábrahám kir.-helmeczi la
kos végrehajtaténak Szilva János végrehajtást szenvedő elleni 
70 frt 12 kr. tőkehátralék! követelés és járulékai iránti vég
rehajtási ügyében a s.-a.-újhelyi kir. törvényszék (a király - 
helmeczi kir. járásbíróság) területén lévő Király-Helmecz köz
sége és határában fekvő, a király-helmeczi 864. sz. tjkvben 
A I. 1. 4—6. 8—12. sorszám alatt Szilva János nevére jegy
zett y6-od úrbéri bel- és kültelek s ahhoz tartozó közös úr
béri legelő és erdőre az árverést 392 írtban ezennel megálla
pított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlan az 1887. évi február hó 23-ik napján délelőtti n 
órakor Király-Helmecz községe házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
10%-át, vagyis 39 frt 20 krt készpénzben, vagy az 1881-ik LX. 
t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított s az 1881. 
évi november hó i-én 3333. szám alatt kelt igazságügy- 
ministeri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapír
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt S.-a.-Ujhelyben, a kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnak 1886. évi november hó 5-én tartott üléséből.

Rácx, Hammersberg Jenő,
kir. tvszéki jegyző, kir. tvszéki elnök.
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Sátoralja-Ujhely, 1887 január 30. 5. sz. Tizennyolczadik évfolyam.

fcLÖriZETÉSI Á2: 
Egész évre 6 frt. 
Félévre S „ 
Negyedévre 1 frt 50 kr

Hérmentetlen levelek 
csak ismert kezektől fo

gadtatnak el.

Kézirat:! nem adatnak 
vissza.

Egyes szám ára 20 kr.

A nyílttériéi: minden gar- 
mondsor dijja 20 kr.

ZEMPLÉN.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÉNVÁRMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE
(Megjelenik minden vasárnap.)

aiSCETSS; SIJ :
hivatalos hirdetéseknél: 
Minden egyes sző után 

1 kr.
Atonfelttl bélyeg $o kr

Kiemelt, diszbetük e kör 
lettel ellltott hirdetmé
nyekért térmérték szerint, 
minden □ centimeter 
útin 3 kr. szkmittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirlet'.iek a „Zemplén 
nyomdájába küldendők.

HIV4T1LOS RÉSZ.

14990. sz. Zemplénvármegye a!ispánjától.
10 főszolgabíró urnák.

I.
Tudatom tek. főszolgabíró úrral hogy Vaj

dácska községben f. évi nov. hó 15-én uj postá- 
hivatal lép életbe, mely a sárospataki posta 
hivatallal naponkint gyalog küldönc postajárat 
által fogja nyerni összeköttetését.

Forgalmi körét Luka és Vajdácska közsé 
gek, továbbá Agócz, Halaszhomok, Nyerges, 
Péterhomok, Várhomok és Záró tanyák képezik.

II.
A nagym. m. kir. földmivelés , ipar- és ke

reskedelmi ministerium f. évi 24214. sz. a. kelt 
intézvénvét másolatban tudomás, közhírré tétel 
és a vasúd szemlélő bizottságokkal leendő közlés 
végett kiadom.

S.-a.-Ujhely 1886. dec. hó 4.
Matolai Etele,

alispán.
(Másolat.) Földmive'ési-, ipar- és kereske

delmi minister 24214. szám. Valamennyi tör
vényhatóságnak! Tekintettel az országban ez 
idő szerint fennálló kedvező állat egészségügyi 
állapotra, a sertések, juhok és kecskék vasúti 
vagy hajón szállításánál 1884. évi 50241. sz. 
rendeletemmel előirt szemlélő bizottsági vizsgá
latokat f. évi dec. hó 1 -töl kezdve további ren
delkezésig megszüntetendőknek találtam. Erről 
a törvényhatóságot tudomásvétel, közhirrététel 
és a vasúti szemlélő bizottságoknak utasítása 
végett értesítem azzal, hogy a juhok, kecskék 
és sertések vasúti szállításánál az 1874. évi XX. 
t, c. 17. és 18. §-a, válamint az 1885. évi 15826, 
sz. s illetőleg az 1886. évi 6039. sz- körrende- 
leteim értelmében ezentúl is minden esetben 
szabályszerű bélyegtelen járlatok használandók. 
Budapest, 1886 november hó 15-én. A minister 
helyett Matlekovics s. k.

III.
Közhírré tétel végett tudatom tek. főszol

gabíró úrral, hogy Abauj-Torna vármegye alis

pánjának f. évi 14486. sz. a. kelt átirata szerint 
a Felső-Kázsmárk község juh állományára elren
delt vesztegzár feloldatott.

S.-a.-Ujhely, 1886. december 20.
Matolai Etele, s. k.

alispán.

IV.
Másolat. M. kir. közmunka és közlekedési 

ministeriumtól 49802. sz. Valamennyi megye cs 
önálló törvényhatósági joggal felruházott város 
közönségének és közig, bizottságának.

F. évi nov. 12-én 22790. sz. a. kelt rende- 
letem kapcsán értesítem a címet, hogy a kazan- 
ügyi kormányrendelet és a vele kapcsolatos 
egyébb nyomtatványoknak öt évre terjedő kizá
rólagos előállítása és elárusitásával a Pallas nevii 
irodalmi és könyvnyomdái részvénytársaságot 
(Budapest, kecskeméti-utca 6. sz. a.) biztam 
meg, a hol ezen nyomtatványok közzül a ka
zánügyi kormányrendelet és műszaki eljárási 
utasítás a kazánvizsgálatoknál használandó nyom
tatványok mintájával együtt példányonként 15 
krért, a kazánnyilvántartási könyvecske dara
bonként 6 krért, a kazánvizsgálati jegyzőkönyv, 
az ideiglenes bizonyítvány és a használati enge
dély nyomtatványai pedig példányoként külön- 
külön 1 krért megszerezhetők.

Végül értesítem a címet, hogy a tisztán 
hivatalos használatra rendelt kazánkimutatási 
nyomtatványok a szükséges példányszámban 
időről-időre hivatalból fognak megküldetni. Buda
pest, 1886. december 22. a minister helyett 
Baross államtitkár.

92/87. k. i. sz. Zemplénvármegye jószámvevőjétől.
Hirdetmény.

Zemplénvármegye székházához, a hivatalos 
helyiségek fűtése végett mintegy 360 köbmtr. = 
90 öl bükkfa fog a következő 1887/8. évi téli 
idényre árlejtés utján beszereztetni. Az árlejtési 
tárgyalás pedig folyó évi február hó 10. napján 
d. u. 3 órakor fog megtartatni.

Fölhivatnak tehat mindazok, a kik a ver 
senytárgyaláson részt venni akarnak, hogy kellő
leg felbélyegzett írásbeli zárt ajánlatukat, melyhez

a vállalati összeg 20% tolija készpénzben, vagy 
pedig óvadékképes értékpapírban melléklendő, leg
később folyó évi február ho 10-ének d. e. 11 órá
jáig a megyei számvevőséghez juttassák el. Az 
elkésve érkezett ajánlat figyelembe vétetni nem fog.

A szóban levő vállalat föltételei alulírottnál 
a hivatalos órák alatt bármikor megtudhatók.

S.-a.-Ujhely, 1887. évi január ho 29-én.
Dongó Géza,
főszámvevő.

Egy kis figyelmeztetés.
11.

Ottan hagytuk el a keserves témát, 
hogy a vármegyénk területén lévő közsé
gi, illetve körjegyzők közül ez idő szerint 
föl van függesztve, illetőleg fegyelmi eljá
rás alá van fogva, huszonegy.

Huszonegy — a kilencvennégyből: 
marad hetvenhárom. Mert az nagy kérdés, 
vájjon kedvezőbb lesz-e arra a ,,huszon- 
egyreu való licitálás lefolyása, mint volt a 
bibliai Abrahámé ? Legyen kinek-kinek az 
ő érdeme és az igazság érdeke szerint.

Nem tudjuk, sajnálkozzunk- vagy ör
vendezzünk-e a helyzet kétsége fölött? Ha 
a kulpák és a makszima kulpák lajstromát 
olvassuk: a részvétnek meg az örvende
zésnek vegyes hatása alatt áll lelkünk. 
Teljes részvéttel vagyunk a községek iránt, 
melyeket ha nem is a végső vagyoni rom 
lás fertőjébe, de minden kétségen kívül a 
bajok áradatába sodort zavarosban halá
szó kormányosuk; szánjuk őket, mert a 
jóhiszeműségnek balga áldozatai igazán 
szánalomra méltók. Es ha meggondoljuk, 
hogy a hajó népe egy uj és jó kormá
nyossal az élén még kievezhet a bajból 
és a hová sóhajtott, még eljuthat a bol
dogság révpartjához — örvendezünk; ör-
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A veszedelmes álom.
Németből fordította: Fendrich Jenő.

tekintett szolgájára, mintegy óvatosságra figyel
meztetve őt.

— Vezess szobámba
— Tessék követni, mondá a házmester 

elindulva.
Nehány perc múlva fényesen bútorozott 

! szobába értek, melynek barátságos berendezése, 
Alkonyodni kezdett, mikor az orosz gya- * 1 * * * S semmi aggodalomra sem adott alkalmat.

Valóban, egészen meg lennék elégedve,logság egy kis csapata eltörődve a napi fára
dalmakban, a nehány kunyhóból álló falucskához, csak olyan halálos csend ne honolna itt.
melynek közepén egy hatalmas épület emelke 
dett ki, érkezett.

Dobpörgés és trombita szó mellett vonult 
be e kis csapat a kastély udvarára, hol a vezető 
tiszt, miután a szükséges intézkedéseket meg
tette, elbocsátá legényeit azzal a figyelmezte
téssel: „ébren legyetek"!

— Nos, mit gondolsz Miklós — szólt a 
tiszt szolgájához — tetszik neked a halotti csen
desség, mely itt uralkodik ? azt hinné az ember, 
hogy az egész kastély lakatlan.

E közben az udvaron keresztül alázatos 
hajlongások között egy idegen férfi közeledett.

— Hé barátom, jöjjön csak közelebb, ha 
nincs terhére — kiáltá a tiszt. — A férfi csak
hamar ott termett és meghunyászkodva vette le 
sapkáját.

— Mint látod, beszállásoltuk magunkat, 
itthon van az uraság ?

— Csak a gróf ur van hon, a többiek 
Bécsben vannak.

— Azaz, a grófné a gyermekekkel ?
A házmester fejével intett, rósz idők járnak 

s nem tudhatja az ember, hogy a holnapi napot 
megérí-e.

p tisztnek úgy tetszett, mintha a házmes
ter szemei az utolsó szónál csillognának és egy 
nehéz sóhajt nyomott volna el; sokat mondóiag

kik— Mindnyájan becsületes emberek, a 
itt laknak, tiszt ur . . .

A tiszt és szolgája egymásra néztek s sze
meik azt látszának kifejezni, hogy dacára az 
itt lakozó becsületes embereknek, az óvatosság 
itt nagyon okos dolog.

— Hol parancsolja a vacsorát? — kérdi 
a házmester.

— Itt e szobában, majd segít Miklós.
— Nos mit tapasztaltál, kérdé a tiszt, a 

mint egyedül maradtak.
— Valóban hazudnám, ha azt állítanám, 

hogy gyanúsat, mert mindössze egy vén sza- 
kácsnét találtam a konyhában.

— Éppen ez a gyanús. Egy gróf s mint 
külsőleg mutatkozik gazdag gróf s minden szolga
személyzet nélkül ? . . .

— Úgy lesz itt is, mint másutt. A cse
lédség bizonyára az erdőben tanyázik.

A tiszt unalmát űzendő, nagy füstfelleget 
eresztgetett havanna szivarjából. Nyugalma nem 
sokáig tartott. Kopogtak. A »szabad“ szóra a 
gróf komornoka — a lengyel házmester lépett be.

— Nos, mit hozott ? kérdi a tiszt.
— Üdvözletét a kastély urától, a gróftól 

s ha nem lenne ellenére tiszt urnák, kéreti egy 
pohár puncsra.

— Patvarba — viszonzá a?; orosz tiszt ru

hájára mutatva — láthatja, hogy nem vagyok 
olyan öltözetben, hogy tiszteletemet tehetném.

— A gróf ur kéreti, hogy csak úgy tessék
megjelenni, a milyen öltözetben éppen most van.

— És ha még igy sem jelennék meg ?
— Úgy a gróf ur minden esetre nagyon 

sajnálna és zokon venné — viszonzá a ház
mester.

S a tisztnek ugv tetszett, mintha ez gú
nyosan mosolygott volna.

Ez ember csakugyan azt gondolná, hogy 
félek — igy vélekedett a tiszt — se gondo
latnál, minden katonai becsülete fellázadt.

— Mondja meg urának — kiáltá erős 
csengő hangon — hogy nem fogok elmaradni; 
de házikabat és papucsban teszem tiszteletemet.

_ Erre kérte a gróf is különösen — se
szavakkal a komornok eltávozott.

— Miklós ! add ide pisztolyomat s ha lö
vést hallasz, azonnal siess hozzám.

Szolgája kíséretében, lement a lépcsőkön, 
az elébe siető házmester kétkarú ezüst gyertya
tartóval világitá meg az utat, keresztül vezette 
egy hosszú folyosón, az utolsó szárnyajtót ki
nyitotta s hangosan jelenté a tiszt látogatásai.

A tiszt belépett a gazdagon bútorozott 
fogadó terembe, hol a gróf, egy körülbelől 60 
éves rendkivüli erős testalkatú férfiú, várta, kinek 
csillogó szemeiből a bátorság sugárzott ki.

— A véletlen szerencse vendégemmé tette 
önt s a mennyire jó lengyel hazafi vagyok, ép 
úgy tisztelem állásából kifolyó kötelességeit, kis 
időre feledje el hát, hogy különböző nemzetisé
gűek vagyunk és vegye úgy, mintha lengyel és 
orosz között nem volna harc.

(Vége köv.)

Mai számunkhoz egy fél ív melléklet van csatolva,
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Melléklet a „Zemplén'1 5-ik számához
aclai, rimaszombati, budapesti, nagy- enyedi, tar- 
czali és kecskeméti gazdasági iskoláknál kaphatók, 
darabonként 1—2 krajcárjával. A szállítási és 
csomagolási költségeket a megrendelő viseli. 
Községi faiskolák, kellően megokolt folyamodás
ra, mely a ministériumhoz intézendő, ingyen is 
kaphatnak csemetéket.

Az 1887. é. állami költségvetést az o.gy. képvi
selők 261 igennel 144 >nem“ ellenében elfogadtak 
a részletes tárgyalás alapjául.

A kolera ismét pusztít a Szepességen.

Különfélék.
(Színház.) Szombaton, f. hó 22-én Bokodyné 

Máthé Róza jutalomjátékául Birchpfeifer Saroltá
nak Currer Bell regénye után készült 5 felvonasos 
drámája (vagyha úgy tetszik regényes színmüve 
>comédie larmoyante*) A lovodi árva vétetett 
elő, amelynek „sirva-vigadó0 hangulata jól illik 
a tősgyökeres magyar kedélyhez is. Eyre Jane 
szerepét, a kit »a gyűlölet karján a szeretet szi
véhez vezet sorsa* s akinek „alázatos egyszerű
sége alatt igények lappanganak* amint magatol 
értetődik, Bokodyné adta. Eyre Jane minden bi- 
zonynyal régibb teremtménye Birchfeifernek, mint 
Bokodyné Apollónak. Hanem azért gratulálha
tunk, mert a választás minden kétségen túl szeren
csés volt. Eyre Jane, aki a legfényesebb állásnak 
tartja egy árva anyját pótolni, Bokody nénak 
(mint ilyennek) prototipje, (gondoljunk csak a 
kis Bokody Katinkáról írottakra). De gratulál
hatunk a művészi ábrázolás sikeres voltához is. 
Akár az eszes, akár a kedélyes oldaláról nézzük 
E Eyre Jane jellemét; akár az elkényeztetett s 
mellőzött leánygyermek dacosságát, akár a szere
lemre gyuladó nagyleány higgadtságát vesszük szem
ügyre: tisztelettel kell meghajolnunk a művészi ábrá
zolásnak öntudatos nagysága előtt. Szirmainé {Reed 
özvegy) gyönyörű matróna maszkjavai, Niko 
Lina {Lady Georgina) rendkívül elegáns delhölgy- 
öltözékével jól festett. Bokody (Lord Rochester 
Rowland) a lordnak nehéz, uralkodó lépteiben, 
erős ivezetü szemöldökének árnyékából elövillogo 
hatalmas tekintetében egy sajátságos beszéd, az 
ángol-flegma gyúladó szerelmének nyelve, jel
lemzően nyilatkozott. Soós (Dr. Blachhorst) kép
mutató szerepében otthonosan találta magat. 
Bokody Katinka (Adél szerepében) nevelő atyja 
(Bokody) szavaival élve ,kedves kis majom11 volt. 
Pécsy Mari (Poele Gratia) csufondáros kacagása 
hatást keltett. Az est egyike volt a legsikerül
tebbeknek. A közép számú közönség Bokodyné 
mellett zajosan, érdeme szerint, tüntetett. Vasárnap 
jan. 23-án A tücsök, szintén Birchfeifer alkotása, 
falusi életkép 5 felvonásban, gyönyörködtette a 
fogyatékos számú közönséget. Bokodyné (Fanchon/ 
kedvetlen, de azért mind mindig igy is kedves volt. 
Meghagyta az életképet a maga falusias és ne
mes egyszerűségében. Flammarion Kamill azt 
mondja, hogy a > tücsök* a legősibb élőlény a 
teremtettség láncolatában; a tücsök az ős-eró örök 
létezésének legrégibb hirdetője. Isten tudja, hogy 
Bokodyné a hányadik tücske Szánd Györgynek, 
de az ős-erőt, a művészet örökifjú erejét, Fanchon 
egyéniségében oly szépen mutatta be, mint akár 
egy .Goszmann kisaszszony" akit Fanchon sze
repében egy negyed század óta iparkodik 
utói érni a magyar művésznői ambíció. Soos 
Barbeand-apó nagyralátó szerepében, Berzsenyié 
Barbeand-anyó jóizü ábrázolásában, Ssirmaine a 
pénzimádó Fadett-anyójában tetszettek. Szarvassi 
(Landri) folytonosan akadozott, Aranyossi (Di
diét) búcsújában nem volt semmi érzés — 
Kedden ,.Az idegesekszerdán a „Zsidó 
honvéd“-et adták. Amazt is, emezt is meglehe
tősen gyér számú közönség előtt ; pedig Zendy, aki
nek az utóbbi darab jutalomjátéka volt, színész- 
társai közül szereptudásával, otthomasságaval es 
helyes felfogásával mint mindig, úgy ez alkalom
kor is kitűnt. Ha a szerep nemtudás a közön
ségnek ignorálása : Zendy nagy tisztelője közön
ségének s féltékeny színészi jo hírnevére Illő 
jutalmát találja föl művész, ambíciójában. Csu- 
törtökön Berzsenyi Margit jutalomjatekaul Ohnet 
világhírű ., Vasgyáronra került a sor, melynek 
kifogástalan előadásában csinos számú közönség 
gyönyörködött. A szereplőket zajosan megtap
solták • még Szarvaséit is, aki Derblay Philipp- 
fének nagyon jól feldolgozott szerepében Bokodyné, 
]mtouZ Berzsenyi M„ Bokody és ^ erdemes 
környezetébe ez alkalommal igen jól beillett. 1 g 
nana Jó Fülöp" került színre. Ma estere lesz a 
búcsú’előadás a mindenfelé páratlan anyagi es 
erkölcsi sikereket aratott „Paraszt kisasszony ■ 
nyal A Bokody-trifolium rövid itt idozése után is 
ét kedves jelenség lesz emlékezetünk koszorú- 
. „ f Hisszük hogy a hamisítatlan közvélemény 
1 “h™ szóÜink midőn távozásakor megérdemelt
^TszerencséUt kivlunk Gyöngyösön való tartóz-

,. ,. _ - a Vasgyáros, szinlapjara nyomta
tott jeremiádjának megenyhitésére azt írjuk, hogy 
alkalmasabb időben keló szerencse csMaga hozza 
őket vissza városunkba mielőbb a lelkes 
szontlátásra 1

(Esküvő.) Thuranszky László, földbirtokos, 
a kjözel múlt napokban tartotta meg fényes egy
bekelést ünnepét Malczán Pilissy Jernével, Pilissy 
Ferdinánd országgyűlési képviselőnek szép és mű
velt lelkű leányával. Állandó boldogságot kívá
nunk a derék ifjú párnak !

(Tolvajlás.) A M. É. K. V. s.-a.-ujhelyi 
gyártelepén alkalmazott gépmunkások közül ket- 
ten, összeszegődve egy, a gyártelepről múlt évben 
elbocsájtott rovott múltú munkással, nagyobb 
mennyiségű sárga és vörösréz-anyagot idegenítet
tek el a kezükhöz feldolgozás végett kiszolgálta
tott készletből. A nagy hiánylatra csak mosta
nában lett figyelmes a felügyelőség s az esetről 
a s.-a.-ujhelyi járási szolgabirói hivatalnál jelen
tést tett. A nyomozattal megbízott Tóth Ferenc 
oly ügyesen vitte dolgát, hogy nemcsak a tette
seknek, hanem az orgazdáknak kilétét is hama
rosan kiderítette. Érdekes felemlíteni, hogy az 
elcsent portékáknak egy része esetr&l-esetre Ung- 
várra szállíttatott. A beösmerésben lévő tettesek 
átadattak a kir. törvényszéknek.

(Helyreigazítás.) A január 8-iki közvacsorára 
Ambrózy Nándorné ő nagyságának 2 frtnyi adomá
nya tévedésből a Farkas Lajosné ő nagysága ivéből 
kimaradt, a mit is ezennel helyreigazit és nyug
táz a női ipar iskola elnöksége.

(Báródy színtársulata) Eperjesen teljesen 
tönkre ment.

(Meghívó.) A s.-a.-ujhelyi dalárda f. évi 
február hó 3-ik napján, délutáni 4 órakor, S.-a.- 
Ujhelyben a vármegyeház kis termében megtar- 
tendó tisztújító közgyűlésére az egyesület mű
ködő és pártoló tagjait meghívja.

(Háborús hir Ujhelyben.) Úgy tudjuk, hogy a 
m. kir. honvédség X. gyalogsági féldandárjának 
városunkban állomásozó 3/40, zászlóalja^ f. hó 
26-án felkészültségi parancsot kapott. E hírrel 
kapcsolatban felemlítjük, hogy * honvéd lakta
nyának emeleti részében egy szoba nép felkel esi 
irodául kijelöltetett, Továbbá a M. É. K. V. 
s.-a.-ujhelyi állomásán naponkint 200 munkás 
dolgozik egy uj vágány lerakásán. Az Unió bank 
is, mint mikor a gólya Akvilea veszedelmét érezte, 
holmiját, az újhelyi állomásnál felraktározott rop
pant mennyiségű hordó-donga készletét, nyakra- 
főre tova szállítja.

(Sajtó hiba.) Múlt számunk Vilmos császár
ról azt mondotta, hogy f. hó 22-én múlt 90 éves 
— hibásan, mert csak f. évi márc. 22 én tölti be
90-ik évét.

(A himlő járvány terjed) a tokaji jarasban.

kor mutatta be magát és ekkor alakult meg vég
leg a; általános ipartestület. Elnök lett 4temjeid 
Béla főiskolai könyvnyomtató, jegyző Papp Fei-enc, 
pénztáros Szakácsi Ede, ügyész Vay István és 
megválasztatott a legelőkelőbb iparosokból a 16 
tagú elöljáróság is. —- 18 án megejtetett a vá
rosi tisztviselők megválasztása. Főbíróvá ismét 
Kun Dániel, albiróvá Nagy András, pénztárossá 
Galgóczy Barna, ügyészszé pedig Vay István vá
lasztatott, mind közfelkiáltással. Arvagyámmá 
Oláh Miklós, rendőrbiztossá Bencsik József, vá
rosi tanácsosokká Ulics András, Boros József, Dem- 
csák Mihály, Nádaskai József és Matisz András 
lettek szavazattöbbséggel megválasztva. — Dokus 
Gyula járási főszolgabíró szokott erélyével és ki
váló tapintatosságával eleitől kezdve maga sze
mélyesen vezette a választást, s a szép renddel 
és hamarosan lefolyt aktus után lelkes éljenzések 
között távozott.

(Örvendetes haladás a felvidéken.) Mezo- 
laborcon f. 1887-ik évi február hó 14 én — irja 
levelezőnk — a zemplén vár megyei magyarosodást 
és népnevelést terjesztő egyesület javára, műkedve
lői előadás lesz az állami iskola tantermében, 
mely alkalommal Tóth Kálmánnak .,Nők az al
kotmányban^ cimü vigjátéka fog elöadatni s te
kintetbe véve a cél nemességét, valamint a sze
replők ügy buzgalmát, s az ezen előadás iránti elő
zetes érdeködést, teljes bizalommal és remény
nyel vagyunk, hogy egy élvezetes estvének 
nézünk elibe. Tiszta szívből óhajtjuk, hogy 
felvidékünkön a műkedvelői úttörők teljes sikert 
arassanak, Ugyanekkor ezen műkedvelői előadást 
tánccal egybekötött mulatság követi.

(Utazási és működési terv) a vármegyénk 
területén megejtendő f. évi ujoncozásról. Márc.
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Emiatt több községben az iskolákat bezárták. 
Jellemző, hogy a járvány azokba a községekbe 
fészkelte be magát, melyek a Bodrog mentén 
fekszenek.

(Az egiptomi szembetegség) városunkban 
is otthont talált. Több előkelő család, semmi roszat 
nem sejtve, városunknak egy jeles speciálistájával 
megvizsgáltatta magát s megdöbbenve értesült 
arról, hogy az iskolákba járó családtagok egyi- 
kénél — másikánál a baj gyökere már S 10 
hónapos. Az iskolába járó nebulóknak pontos 
megvizsgálását, a bajosoknak gyógyítás ala véte- 
lét kériük.

(Gf Hadik Béláné f. ) F. hó 25-én hunyt el 
Kassán özv. gróf Hadik Béláné, született Barkóczy 
Ilona grófnő élte 55'* évében. A legnemesebb 
élet;kimúlásának oka szivszélhudés volt. A lelkes 
magyar, hazafias érzelmű, nagy műveltségű es 
tudományu hölgyben a szenvedő emberiség is 
sokat vesztett, mert ő nemcsak a tudományok es 
művészetek ápolója, a népnevelési úgy előmoz
dítója, hanem a szenvedők és szegényeknek is 
valódi édes anyja' volt. Az elhunyt grofno tetemet 
kedden éjjel Scheuthauer bpesti egyetemi tanar 
fölboncolta és bebalzsamozta. A boldogultnak 
hült maradványai f. hó 31-én. d. u. 2 órakor og- 
nak a csicsvaaljai családi sírboltban szülői mel e 
örök nyugalomra elhelyeztetni. Aldas emlekere.

(Gyászjelentés.) Ifj. Schultz József maga és 
gyermekei: Sándor, Aurél, Béla, József Thekla 
és Etelka, továbbá özv. Sziraky Árpadne _ szül. 
Váradi Fekete Borbála; Sziráky Izabella férj. Li- 
teráty Istvánná férjével; végül id. Schultz József, 
neje és családja a számos rokonok neveben is 
fájdalomtól megtörve jelentik felejthetetlen neje, il
letőleg anyjuk, leánya, nővére, menyüknek és só 
gornőjének Sziráky Etelka ifj. Schultz Jozsefne 
asszonynak, élte 32-ik, boldog házassaganak 12-ik 
évében, kilenc napi szenvedés után folyo évi ja
nuár hó 27-én történt gyászos elhunytat Hűlt 
porai folyó hó 29-én délután 3 órakor adattak at 
az alsó-bereczkii sirkertben az örök nyugalomnak. 
Béke lebegjen hamvai felett!

(Sárospatakról) Írják: Érdekes és mozgal
mas napok folytak le közelebbről városunkban. 
Szombaton (16-án) a róm. kath. tanítok tartottali 
egy kedves és minden tekintetben sikerült hang
versenyt. A szereplők mindenikét sorra kellene
dicsérgetni, ha időnk és terünk lenne; de elé
gedjenek meg ezúttal, ha itt a nyilvánosság té
ré kifejezzük azt, hogy a közönség óhajtva varja 
a hangverseny ismétlését . . . 17-én, vasárnap, az 
iparosoknak volt kidomborodó napjuk. Az uj 
iparhatósági biztos, Krüzselyi Bálírd, jogtanar, ek-
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i-én utazás K.-Helmeczre, működés : 2. 3. 4. 5- 7*
8. 9-én, polgári elnök Meczner Béla. Marc. io-co 
utazás S.-a. Ujhelybe, 11. 12. 14. 15- l&- 17- 
működési napok, elnök az alispán. Márc. 19-én 
utazás Szerencsre, 21. 22. 23. 24. 26. működési 
napok; elnök az alispán. Márc. 27-én utazás To
kajba, működés: 28. 29. 30. 31-én s ápril 1. 2-án, 
polgári elnök: Welbavszky Alajos. Marc. 3* én 
utazás Szinnára, működési napok : april 1. 2. 4. 
5-e, p. e. : Lukovics Géza. April 6-án utazás Ho- 
monnáta, működés; 7-9- I2, 13- és 14. elnök az 
alispán. April 15-én utazás Sztropkóra, működés. 
16. 19. 20. p. e.: Péchy András. April 2.1-én 
utazás Varannóra, működés : 22. 23. 24. 25. 26-a 
p. e.: Balassa István br. Marc. 16-án utazás 
Gálszécsre, működés: 17- 18. 19- 21. és 22-e. p, 
e. : Szabó Zsigmond. Márc. 23-án utazás Nagy- 
Mihályba, működés : 24. 26. 28. 29. es 30-a., e^" 
nök : Viczmándy Ödön főjegyző. --

(Korcsma-hős.) F. hó 24-ére virradólag 
nagy lakodalmat ültek Szőlőskén egyik ottani 
jobb módú gazdaembernek a házában. Reggel 
felé, mikor a násznép már eloszlott, a „nagy 
fejű’- legények lelket vertek Mózsiba s betértek 
hozzá egy kis papramorgóra. A duhaj legények 
közül Szabó János belekapcáskodott Soltész Já
nosba s a dulakodásnak az lett a szomorú vége, 
hogy Szabó ellenfelét cudarul megkéselte s va
lami 17 sebet ejtett rajta. A hőst lefülelte a 
csendőrség s átadta a vizsgáló bírónak.

(Egy levél Amerikából) Lapunk egyik ba
rátja Leleszről szives volt rendelkezésünkre bo
csátani, u. ottani illetőségű Márton Mihály gaz
dának itthon maradt feleségéhez intézett s Ame
rikában, Pittsburgban, 1886. évi dec. ho 19-en 
kelt levelét, melyből az amerikai aranyhegyekről 
álmodozóknak kiábrándítására közöljük a szó 
moru valóságot híven ecsetelő következő pasz- 
szusokat: >értesitelek kedves egy hitvesem az it
teni körülmények felől. Én, kedves párom, do - 
gozom egy vascső gyárban, mint közmunkás, 
vastábla-vasat cipelek hatod magammal • • • • a 
fizetésem egy tallér és 25 cent, de azért is ko- 
szőnöm istenemnek, hogy legalább munkám v?.n ; 
nem is hagyom el munkára, ha csak a kegyel
mes Isten megőriz valami szerencsétlen esetek
től, ha ki nem fizet a felügyelő, mert itt annyi 
nép jár 'ínunka nélkül istenem a megmondhatója, sok 
szegény ember megsiratja még az édes anyja, tejét 
is, akit gyermek korába szopott. . . Sohse higyjék 
azt maguk, hogy itt úgy van, mint a hogy az 
öreg világba beszélik, mert a kinek nincs itt iga
zitója, jaj keserves annak az itteni élet mind
nyájuknak nem azért irom ezeket, hogy talán én 
sajnálnám az itteni kenyeret, a mi magunk né
pének, segítse az Isten mindnyájukat, gyöjjön ide 
akár ki, csakhogy azért a legnagyobb ellenségem- 
nek sem kívánom az ide jövetelt. . . értesítettél az 
kijöveteled felöl, kedves párom én hozzám kijön
ni, sohse vágyj te arra kedves hü párom, hogy 
te én hozzám kijönnél, mert itt, ahol én dolgozom, 
nincs kilátásom, hogy itt a feleséges ember megtud
na élni... az olyan ember csak annyit tud ma
rasztalni éppen, amiből megél; én nem azért jöttem 
kedves egy feleségem, ide, hogy csak éppen az 
élelmet keressem meg, de én azon fogok igye
kezni, hogy ha a jó istenem lesz segítségemre, 
valami pénzt összeteszek és avval visszafordulok 
a szülőföldem felé, úgy sem maradok én itt soká 
kedves egy hü párom, mert itt az embernek úgy
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